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ii-1 المقدمة 

  لفریق خبراء التسهیلات سابعالتقریر الاجتماع 
  ٢٠١٢ أكتوبرتشرین الأول/ ٢٦- ٢٢، یالمونتر

  مقدمةال
   ةعاملمحة 

ــاع  انعقــد - ١ ــر الإیكــاو ب الســابعالاجتم ــهیلات فــي مق ــق خبــراء التس ــونترلفری ــي الفتــرة یــالم ــن  ف ــرین  ٢٦إلــى  ٢٢م تش
  .٢٠١٢ أكتوبر /الأول

 الاختصاصات

 یقوم فریق الخبراء بما یلي: - ٢

بغیة  الأمانة العامةونقاط الاتصال لشؤون التسهیلات و اجتماعات التسهیلات الإقلیمیة  مساهماتالنظر في   )أ 
معدلة مع ال وأجدیدة الرشادیة الإمواد الأو  دولیةالتوصیات القیاسیة و القواعد البشأن وضع  توصیاتتقدیم 

من أجل مراعاة التطورات الحدیثة في التكنولوجیا المطبقة والتحدیات المعاصرة والاحتیاجات المستقبلیة 
 ءات المراقبة الأخرى في المطارات؛جراة التفتیش على الحدود وإ ة وفعالیتحسین كفاء

(وضع دلیل مثلاً) ومواد  الأمانة العامة لوضع أدوات إداریة بمعلومات یمكن أن تستخدمها المساهمة  )ب 
 إرشادیة أخرى لمساعدة الدول بشأن تنفیذ الملحق التاسع؛

 ؛وضع مقترحات لتنظر فیها دورات شعبة التسهیلات  )ج 

 لجنة النقل الجوي. ام أخرى تعهد بها إلیهأداء أي مه  )د 

 جدول الأعمال

فـي ورقـة العمـل  الذي یتضمن البنود التالیة (یرد جدول الأعمـال حددت لجنة النقل الجوي جدول أعمال الاجتماع - ٣
FALP/7-WP/1( 

  التطورات الأخیرة في مجال التسهیلات في الایكاو  من جدول الأعمال: ١ البند
ــــلاغ  ــــم إب ــــه ت ــــذ اجتماع ــــاو من ــــي الایك ــــهیلات ف ــــلة بالتس ــــالتطورات ذات الص ــــراء ب ــــق الخب فری

  .النظام الإلكتروني للإبلاغ عن الاختلافاتالسادس، بما یشمل خطة إدخال الملحق التاسع في مشروع الایكاو الخاص ب
ــائج   من جدول الأعمال: ٢البند  ــر عــن نت ــرانتقری ــع المســتوى لأمــن الطی ــ المــؤتمر الرفی اع الثالــث والعشــرین والاجتم

  لفریق خبراء أمن الطیران
 یـــال(مـــونتر المـــؤتمر الرفیـــع المســـتوى لأمـــن الطیـــرانن شـــأفریـــق الخبـــراء بل معلومـــات قــُـدمت

وســجلات  المعلومــات المســبقة عــن الركــاببشــأن   المــؤتمر توصــیات بصــفة خاصــة معلومــات، وشــملت ال)١٤/٩/٢٠١٢ -١٢
ــات  فریــقلل وقُــدمت أیضــاً  أســماء الركــاب. ــران (مــونتر بشــأنمعلوم ــق خبــراء أمــن الطی ــاع الثالــث والعشــرین لفری ــالالاجتم  -٢٦ ی

٣٠/٣/٢٠١٢.(  
  ذوي الإعاقةفریق العمل المعني بالأشخاص تقریر   من جدول الأعمال: ٣البند 

الأشـــخاص ذوي الإعاقـــة فریـــق العمـــل المعنـــي بالنظـــر فـــي تقریـــر  إلـــى فریـــق الخبـــراءدُعـــي 
    .ةملائمال اتواتخاذ الإجراء
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  سجلات أسماء الركاببیانات و  المعلومات المسبقة عن الركابالتطورات فیما یتعلق ب  ال:من جدول الأعم ٤البند رقم 

 المعلومـــات المســـبقة عـــن الركـــابفـــي مجـــالي  خیـــرةالتطـــورات الأعلـــى فریـــق الخبـــراء اطَّلـــع 
ارك الاتصال التابعة للایكاو والمشتركة بین منظمـة الجمـي أنجزته لجنة عمل الذأسماء الركاب، بما في ذلك السجلات بیانات و 

  .االعالمیة والأیات
  التعدیلات المقترح إدخالها على الملحق التاسع  من جدول الأعمال: ٥البند رقم 

  التاسع. تعدیلات على الملحقالخاصة بال براء إلى النظر في المقترحاتفریق الخ دُعي
  ئل الأخرىالمسا  من جدول الأعمال: ٦البند رقم 

  .الایكاو فریق الخبراء إلى النظر في أي مسائل أخرى تتعلق ببرنامج التسهیلات في دُعي
  الحضور

 یلي:ما كلمشاركین الكلي ل عددكان ال - ٤

  .اعضو دولة  ١٧من  ینمستشار الو  ینمناوبالأعضاء الو من أعضاء فریق الخبراء عضوا  ٥١
  .اة عضو دول ١١من  مراقبا ٢٤
  .منظمات دولیة ٧مراقبین من  ١٠

  .بالمشاركین في الاجتماع كاملة قائمة (أ) مرفقال ترد في - ٥
 افتتاح الاجتماع

أمـــن الطیـــران، الســـید ج.  فـــرعرئـــیس ورحـــب  .ك. مـــاكوليلجنـــة النقـــل الجـــوي، الســـیدة  ةرئیســـالاجتمـــاع  تافتتحـــ - ٦
وبعـد ذلــك قـدم السـید مــاریوت ملاحظـات افتتاحیــة  .الأمانــة العامـة وقـدم مـوظفي ،یــالبحضـور المشــاركین إلـى مـونتر مـاریوت،

  بالنیابة عن السید ب. جیبو، مدیر إدارة النقل الجوي.

 مانةالمسؤولون والأ
ارومیر یـوالسـید  ،، رئیسـا للاجتمـاعأسـترالیا، عضـو فریـق الخبـراء مـن مویل لوكـاسصـانتخب فریـق الخبـراء السـید  - ٧

  ، نائبا للرئیس.التشیكیةالجمهوریة  عضو فریق الخبراء من ،شتولك
، مهـــام أمـــین الاجتمـــاع سیاســـات أمـــن الطیـــران والتســـهیلاتقســـم فـــي التســـهیلات اكر، مســـؤول ثـــ .الســـید ج تـــولى - ٨
أمـین الاجتمـاع كـل  يمسـاعد متـولى مهـاو  .. بیرتـي، رئـیس قسـم سیاسـات أمـن الطیـران والتسـهیلاتالسـید سفي ذلك  ساعدهو 

  .ندستیرلاالسید د. . ماكبروني و أالسید  من

  اللغات والوثائق
 ،سـبانیةجلیزیـة والفرنسـیة والروسـیة والإنالإالعربیـة و باللغـات  خـدمات الترجمـة الفوریـة والمطبوعـاتقدم فرع اللغات  - ٩

  .مدیرة إدارة الشؤون الإداریة والخدمات ،السیدة ف. لیو والصینیة، وقد تولت تنسیق هذه الخدمات
 لاجتماع.اقائمة بوثائق  (ب) المرفقترد في  -١٠

  
 

-  - - - - - - -  - -  
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  التطورات الأخیرة في مجال التسهیلات في الایكاو  من جدول الأعمال: ١البند 

  الوثائق  ١-١
ــات مــوجزاً لنتــائج WP/21 العمــل ةورقــ الأمانــة العامــة فــيقــدمت  ــدقیق  عملی التــدقیق التــي أُجریــت فــي إطــار البرنــامج العــالمي لت

  .التسهیلات -الأمن المتعلقة بتنفیذ الدول الأعضاء في الإیكاو للأحكام ذات الصلة بالأمن الواردة في المحلق التاسع 
  سماء أعضاء فریق خبراء التسهیلات والأعضاء المناوبین.بأ حدیثةقائمة  IP/7قة المعلومات وقدمت الأمانة في ور 

علــى المحلـق التاسـع فیمــا یتعلـق باعتمــاد  ٢٣لتعـدیل آخـر المعلومــات بشـأن ا IP/10وقـدمت الأمانـة العامــة فـي ورقـة المعلومــات 
  .نموذج صحة عامة محسن لتحدید موقع الراكب

وتهـا السـابعة یكـاو فـي در اعتمدتـه الجمعیـة العمومیـة للا الـذي ٢٠-٣٧القرار مقتطفات من   IP/13في ورقة المعلومات  قدمت الأمانةو 
(د) بصــفة خاصــة وضــع وتنفیــذ  مرفــق. ویشــمل ال)(د) مرفــقالخــاص بالتســهیلات (ال )٢٠١٠ أكتــوبر ٨ إلــى ســبتمبر ٢٨والثلاثــین (

والتعـاون  جـوازات السـفر، والإجـراءات الدولیـة والوطنیـةالأحكام الخاصة بالتسهیلات، والتعاون الدولي بشأن حمایـة أمـن وسـلامة 
  في مجال التسهیلات.

  المناقشة والتوصیات  ٢-١
لتطورات في الإیكـاو ذات الصـلة بالتسـهیلات منـذ الاجتمـاع السـادس لفریـق التسـهیلات قدم الأمین العام عرضاً ل  ١-٢-١

(FALP/6)  ٢٠١٠مایو  ١٤إلى  ١٠الذي انعقد في الفترة من.  
وضـع وتنفیـذ مشـروع الإیكـاو للإبـلاغ وقـدم موظـف مـن إدارة الملاحـة الجویـة التابعـة للأمانـة العامـة عرضـاً عـن   ٢-٢-١

  ختلافات.الإلكتروني عن الا
موجزة لفریـق الخبـراء بشـأن إمكانیـة التنبـؤ  معلوماتوقدم موظف من إدارة الملاحة الجویة التابعة للأمانة العامة   ٣-٢-١

  في المجال التشغیلي وأهمیة ذلك للتخطیط لنظام الملاحة الجویة في المستقبل. والتقید بالوقت
عـــدم الامتثـــال لـــبعض القواعـــد  وجـــود درجـــة مـــنأشـــار الفریـــق إلـــى  ،(WP/21)وفـــي ســـیاق مناقشـــة ورقـــة العمـــل   ٤-٢-١

ــا ــالأمن الــواردة فــي المحلــق التاســع مم ــیة والتوصــیات الدولیــة ذات الصــلة ب ــدم فهــم وتفســیر هــذه القواعــد  قــد القیاس یُعــزى إلــى ع
والتوصــیات بالشــكل الصــحیح، أو لأن القواعــد والتوصــیات المعنیــة قــد حلــت محلهــا بعــض التطــورات فــي مجــال تســهیلات النقــل 

ــدول. ــض ال ــي بع ــوي ف ــى الج ــعیاً إل ــق وس ــراهن، اتف ــع ال ــحیح الوض ــى تص ــراء عل ــق الخب ــي  فری ــینظر ف ــه س ــال أن ــدم الامتث ــائل ع مس
عن توجه برنامج التسهیلات في المستقبل. وسیشمل النظر  (WP/17)في سیاق ورقة العمل التاسع والإجراءات المحتملة للملحق 

  في هذه المسائل جوانب تنفیذ القواعد القیاسیة والتوصیات الدولیة وجدواها في الوقت الحالي.

-  - - - - - - -  - -  
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والاجتمـــاع الثالـــث والعشـــرین  المـــؤتمر الرفیـــع المســـتوى لأمـــن الطیـــرانتقریـــر عـــن نتـــائج   من جدول الأعمال: ٢البند 

  لفریق خبراء أمن الطیران  

  الوثائق  ١-٢
الـذي  المـؤتمر الرفیـع المسـتوى لأمـن الطیـرانفنیـة التـي أثارهـا تقریراً عن المسائل ال WP/18قدمت الأمانة العامة في ورقة العمل 

ــرة مــن  ــي الفت ــى  ١٢انعقــد ف ــبتمبر  ١٤إل ــأن المســائل ذات ا ٢٠١٢س ــامج بش ــلة ببرن ــروءلص ــائق الســفر المق ــاً، و وث ــات ة آلی المعلوم
  وبیانات سجلات أسماء الركاب، فضلاً عن دلیل المفاتیح العامة. ،المسبقة عن الركاب

ــات  ــة المعلوم ــي ورق ــة ف ــدمت الأمان ــن نتــائج  IP/4وق ــراً ع ــرانتقری ــن الطی ــتوى لأم ــع المس ــؤتمر الرفی ــة نســخة الم ــخت الورق . واستنس
ن كــل بنــود جــدول الأعمــال. أمــا التوصــیات الخاصــة بالمســائل ذات الصــلة بالتســهیلات التــي مــن توصــیات المــؤتمر بشــأ مــوجزة

  تناولها المؤتمر فقد استنُسخت بكاملها.
تقریـراً عـن نتـائج الاجتمـاع الثالـث والعشـرین لفریـق خبـراء أمـن الطیـران الـذي انعقـد فـي  IP/5وقدمت الأمانة في ورقة المعلومات 

  .٢٠١٢مارس  ٣٠إلى  ٢٦الفترة من 
الخـاص  المـؤتمر الرفیـع المسـتوى لأمـن الطیـرانمـن جـدول أعمـال  ٧تقریـراً عـن البنـد  ,IP/8وقدمت الأمانة في ورقـة المعلومـات 

  ، وبیانات سجلات أسماء الركاب.المعلومات المسبقة عن الركابآلیاً، ، و  ةالمقروءبدور برنامج وثائق السفر 

  المناقشة   ٢-٢
فـي إطـار  التي قـُدمت أبلغت الأمانة فریق الخبراء، في سیاق استعراضها العام لورقات العمل وورقات المعلومات  ١-٢-٢

  من جدول الأعمال. ٤البند  سیُنظر فیها في إطار WP/18هذا البند من جدول الأعمال، أن ورقة العمل 
الضـوء علـى العمـل  الاجتمـاعأمـین سـلط  ،IP/5و  IP/4إلـى ورقتـي المعلومـات  ومـع توجیـه اهتمـام فریـق الخبـراء  ٢-٢-٢

الاتحـاد البریـدي و  الإیكـاو ومنظمـة الجمـارك العالمیـةالشـحن الجـوي بمـا فـي ذلـك التعـاون الفنـي بـین الجاري حالیاً لتعزیـز سـلامة 
  ، وبیانات سجلات أسماء الركاب.المعلومات المسبقة عن الركابآلیاً، و  المقروءة والتطورات في مجالات وثائق السفر، العالمي

-  - - - - - - -  - - 
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  بالإنجلیزیة فقط

Agenda Item 3: Report of the Persons with Disabilities (PWD) Working Group 
 
 
3.1 DOCUMENTATION  
 
In WP/2, the Rapporteur of the Persons with Disabilities (PWD) Working Group (WG) presented the fifth 
revision of the draft guidelines for persons with disabilities, originally Circular 274, Access to Air 
Transport by Persons with Disabilities (1999).  
 
 
3.2 DISCUSSION AND RECOMMENDATIONS 
 
3.2.1 With regard to the fifth draft of the PWD Guidelines developed by the PWD WG, the 
Panel agreed that: 
 
3.2.1.1 In Section 1 – GENERAL ISSUES: 
 

a) a new definition for ‘service animals’ should be inserted; and 
 

b) a new paragraph on the allocation of responsibilities between airport and aircraft 
operators should be added, under a new title ‘Allocation of responsibilities’. 

 
3.2.1.2 In Section 3 – PRE-JOURNEY: 
 

a) in paragraph 3.3 sub-paragraph i), the term ‘escort passes’ should be re-drafted to 
read ‘passes for non-travelling companions’; 

 
b) in paragraph 3.14, the phrase ‘or when required for safety purposes’ should be 

inserted in the second sentence after the words ‘require such services’; 
 

c) in paragraph 3.20.1, the phrases ‘but are not required’ and ‘upgrades to a higher class 
of service if’ should be deleted and the phrase ‘alternative seating, if available where’ 
should be inserted after the word ‘disabilities’; 

 
d) in paragraph 3.21, the words ‘if available’ should be inserted in the last line, after the 

words ‘their needs’; and 
 

e) in paragraph 3.27, the words ‘e.g. air carriers’ should be inserted before the word 
‘airport’ and the term ‘i.e.’ should be deleted. 

 
3.2.1.3 In Section 4 – ARRIVAL AND MOVING THROUGH THE AIRPORT: in 
paragraph 4.8, the words ‘or air carriers’ should be inserted after the word ‘operators’ and the phrase 
‘under their control’ should be inserted after the words ‘passenger service areas’. 
 
3.2.1.4 In Section 5 – AIRPORT FACILITIES: 
 

a) paragraph 5.3 should be re-drafted such that it reads: ‘Routes of travel for boarding 
and disembarking aircraft should be accessible’; 
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b) in paragraph 5.10, the phrase ‘be at eye-level’ should be deleted and replaced with 

the word ‘have’ and a new sentence should be inserted at the end of the paragraph as 
follows: ‘Signs should be placed so that they can easily be seen by persons with 
disabilities including those using a wheelchair’; 

 
c) the first sentence of paragraph 5.14 should be re-drafted such that it reads: ‘Airport 

operators should ensure that public telephones (both landside and airside, for 
example in arrival and departure areas, boarding gates, baggage claim areas) are 
accessible to a person with disabilities and that such a person can use the machine 
independently’; and, in paragraph 5.14, in the second sentence, the words ‘hard of’ 
should be deleted and the word ‘impaired’ should be inserted between the word 
‘hearing’ and the word ‘use’; 

 
d) in paragraph 5.22, in the last line, the words ‘be provided’ should be deleted and 

replaced with the words ‘have access to’ and the clause ‘that is provided to other 
passengers’ should be inserted after the word ‘information’; 

 
e) the beginning of the second sentence of paragraph 5.24 should be re-drafted such that 

it reads ‘Airport and aircraft operators (as applicable) . . .’ and, in the third sentence, 
the words ‘a’ and ‘safe’ should be deleted and replaced with the words ‘an 
accessible’; 

 
f) in paragraph 5.26, the full-stop at the end of the first sentence should be deleted and, 

in the second sentence, the words ‘In addition, terminal operators may wish to 
consider’ should be deleted and the word ‘and’ should be inserted before the word 
‘providing’; and 

 
g) in paragraph 5.27, the word ‘maintained’ should be inserted at the end, following the 

word ‘properly’.  
 
3.2.1.5 In Section 6 – SECURITY SCREENING: the words ‘and border checks’ should be 
added to the title of the Section. 
 
3.2.1.6 In Section 8 – ON BOARD AIR CARRIER SERVICES:  
 

a) in paragraph 8.2, the term ‘crew luggage and’ should be deleted; and 
 

b) in paragraph 8.10 (c), the words ‘The person with disabilities and the’ should be 
inserted at the beginning of the paragraph and the term ‘Air carriers’ should be 
changed to ‘air carrier’. 

 
3.2.1.7 In Section 9 – AIRCRAFT: 
 

a) in paragraph 9.1, the last line should be re-drafted such that it reads: ‘. . . disabilities, 
where aircraft type, size and configuration permit’; and 

 
b) in paragraph 9.2, the words ‘On aircraft with washrooms’ should be deleted and the 

beginning of the paragraph should be re-drafted such that it reads: ‘Where aircraft 
type, size and configuration permit, at least one washroom should be accessible . . . ’.  
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3.2.1.8 In Section 11 – GROUND TRANSPORTATION: in paragraph 11.2, the word 
‘provide’ should be deleted and the words ‘assist passengers in finding’ should be inserted between the 
words ‘should’ and ‘a booking service’. 
 
3.2.2 The above changes are reflected in the text reproduced in the Appendix to this part of the 
report. 
 
3.2.3 With regard to Section 9, the Panel recognized IATA’s concerns that some of the issues 
raised in this section are beyond the control of aircraft operators, as the design elements incorporated into 
aircraft are primarily determined by aircraft manufacturers. 
 
3.2.4 The Panel noted that the Secretariat will make further editorial changes to ensure 
consistency with the terminology used in other ICAO documents (e.g., the term ‘air carrier’ will be 
replaced with the term ‘aircraft operator’). 
 
3.2.5 Subject to the above editorial revision, the Panel agreed to recommend that the revised 
fifth draft of Circular 274 as the proposed first edition of the Manual on Access to Air Transport by 
Persons with Disabilities (as appended to this part of the report), be submitted for approval by the 
Secretary General, published, and distributed to States. 
 

-  - - - - - - -  - -
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FOREWORD 
 
i)  Persons with disabilities make up a significant and growing percentage of the world’s 
population and constitute the world’s largest minority. The World Health Organization (WHO) reports 
that this number is increasing through population growth, medical advances and the ageing process.  
 
ii)  Aviation, like all other transport modes, needs to recognise and accommodate this 
growing passenger segment. Persons with disabilities have the same international rights as other citizens, 
such as accessibility, and full and effective participation and inclusion in society, including freedom of 
movement and freedom of choice (United Nations Convention on the Rights of Persons with Disabilities, 
Articles 3c and 3f). Persons with disabilities should have equivalent access to air travel.  
 
iii)  These international rights apply to air travel as to all areas of life. There have been many 
changes in the provision of accessible facilities and services to persons with disabilities in air 
transportation worldwide, and this trend requires renewed attention at an international level.  
 
iv)  In keeping with the general obligations of States under the Convention on the Rights of 
Persons with Disabilities, to promote universal design, to provide accessible information, and to promote 
the training of professionals and staff working with persons with disabilities (articles 4f, 4h and 4i), this 
Manual provides general guidance on services and features needed to meet the needs of persons with 
disabilities in air transportation. The guidance material in this Manual was created by the Facilitation 
Panel’s Working Group on Persons with Disabilities, for the purpose of elaborating on the relevant 
Standards and Recommended Practices in Annex 9 — Facilitation and assisting the civil aviation 
community in their implementation.  
 
v)  This Manual should be read in conjunction with other key documents in this field, which 
provide more detailed guidance, and the legal frameworks which apply to various jurisdictions.  
 
 
ACRONYMS AND ABBREVIATIONS 
ACI Airports Council International 
IATA International Air Transport Association 
TTY Telephone typewriter device 
WHO World Health Organization 
 
 
DEFINITIONS 
 
1.1  Person with disabilities. Any person whose mobility is reduced due to a physical 
incapacity (sensory or locomotor), an intellectual deficiency, age, illness or any other cause of disability 
when using transport and whose situation needs special attention and the adaptation to the person’s needs 
of the services made available to all passengers. 
 
1.2  Aircraft operator. A person, organization or enterprise engaged in or offering to engage 
in an aircraft operation. For the purposes of this Manual, the term also includes operators operating under 
code sharing and wet-leasing arrangements. 
 
1.3  Service animals. Animals, normally being dogs or other animals, specified in national 
regulations, for the purpose of accompanying persons with disabilities with the objective of providing 
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them with physical or/and emotional support, being under the control of the person with disabilities and 
provided that their presence on board an aircraft: 
 

a) does not endanger the safety of flight operations; 
b) is not reasonably considered as a threat to other passengers; and 
c) does not cause health concerns related to hygiene. 

 
1.4  Member States should encourage aircraft and airport operators and travel agents to use 
common definitions for different categories of persons with disabilities. Such entities should follow the 
standard system of classification and codification developed by the International Air Transport 
Association (IATA) for this purpose, as amended from time to time.  
 
 
SECTION 1 – GENERAL ISSUES 
 
Accessible air travel 
 
1.5 All procedures forming part of an air travel journey, including reservations, check-in, 
immigration and customs, security clearances, transfers within (an) airport(s), embarkation and 
disembarkation, departure, carriage, and arrival should be adapted to the needs of persons with disabilities 
in order to facilitate the clearance and air transportation of such persons in a dignified manner. 
 
1.6 In some instances, the aircraft operator with whom the passenger enters into a contract of 
carriage may be a separate entity from the actual aircraft operator. Aircraft operators should ensure, as far 
as possible, that the services that they provide to persons with disabilities are also provided by the 
operator that operates their flights. 
 
Consultations with organizations representing persons with disabilities 
 
1.7 Airport and aircraft operators should consult with organizations that represent persons 
with disabilities when developing services and training programmes and designing facilities and 
equipment to ensure that persons with disabilities have equal access to air transportation. Airport and 
aircraft operators should consider involving organizations that represent persons with disabilities in 
evaluating services, training programmes, facilities and equipment. 
 
Seamless service 
 
1.8 The service provided at the request of persons with disabilities should be professional and 
“seamless”, that is, with no points at which such persons may be left stranded or without assistance. 
 
1.9 “Seamless” is a concept that includes a comfortable, safe and uninterrupted journey, with 
the provision of assistance that is adapted to the needs of each individual person with disabilities. 
 
No refusal of carriage except for safety reasons 
 
1.10 Aircraft operators should not refuse to transport persons with disabilities on the basis of 
their disabilities except for safety requirements. 
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No charge for assistance 
 
1.11 Assistance to meet disability-related needs should be provided without charge to persons 
with disabilities. 
 
Service level targets 
 
1.12 This Manual presents the minimum recommended service level targets that Member 
States should meet, and urges them to exceed these service level targets wherever possible. 
 
1.12.1 Recommended service level targets should be set for each request for assistance. These 
should be mutually agreed on by airport and aircraft operators, as well as all other stakeholders. 
Organizations representing persons with disabilities should be consulted in the development of these 
service level targets. Service level targets should be included in contractual arrangements. 
 
Allocation of responsibilities 
 
1.13 Some States’ legislation and regulations assign responsibilities for providing accessible 
services at airports to airport operators, while others assign them to aircraft operators. Further references 
below to airport and aircraft operators should be read in that context. 
 
 
SECTION 2 – TRAINING 
 
General principles 
 
2.1 Training of staff is vital for providing quality service to persons with disabilities in a 
consistent and respectful manner. It is essential that staff know their responsibilities and are able to 
perform them. Training for all staff in the chain of air travel service delivery is needed to ensure that the 
needs of persons with disabilities are appropriately met. Training should address the attitudinal, 
environmental/physical and organizational barriers that affect persons with disabilities in air 
transportation. Training should prepare staff to provide assistance to persons with disabilities in a manner 
that respects their dignity, and as a professional service to which the person is entitled, rather than as a 
favour or compassionate gesture. 
 
Who should be trained? 
 
2.2 Training should be provided to airport and aircraft operator personnel, including 
contracted personnel, who provide assistance to the travelling public, including persons with disabilities. 
  
Scope and content of training programmes 
 
2.3 Organizations that represent persons with disabilities should be consulted in the content 
of training programmes. Airport and aircraft operators should consider involving organizations 
representing persons with disabilities in evaluating the content of their training programmes and, where 
possible, in the training itself. 
 
2.4 Training should include an understanding of disabilities and their diversity, and help staff 
develop an awareness of and appropriate responses to persons with disabilities. 
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2.5 Training should cover: 
 

a) physical, sensory, hidden and learning disabilities; 
 

b) mental health problems; 
 

c) cognitive impairments; 
 

d) persons who use mobility aids;  
 

e) persons with walking difficulties or limitations in balance, agility or coordination that 
affect their mobility;  

 
f) persons who are Deaf or hard of hearing; 

 
g) persons who are blind or partially sighted; 

 
h) persons who are Deaf blind; 

 
i) persons with impaired speech; 

 
j) persons who require assistants and the roles of assistants; and 

 
k) persons travelling with a service animal, and the role and needs of that animal. 

  
2.6 Employees and contractors should be trained in the policies and procedures of the airport 
or aircraft operator concerning persons with disabilities, and the legal obligations that exist in national and 
international legislation and regulations. 
 
2.7 The content of the training should be appropriate to the duties of the person being trained. 
 
2.8 Training on how to seek and record accommodation needs and information from persons 
with disabilities should be provided to booking agents. 
 
2.9 Training should be provided on communication, including on how to ask what assistance 
persons with disabilities need, and how best to provide it, for example, how to guide and orient a person 
who is blind. 
 
2.10 Employees and contractors should be trained how to recognize requests for 
communication accommodation from persons with hearing and/or visual impairments and how to respond, 
such as providing information in an appropriate format, as well as receiving information from persons 
with disabilities transmitted via their communication aids or devices. 
 
2.11 Employees and contractors should be trained how to communicate directly with persons 
with disabilities, who are in the best position to explain their needs, rather than with a companion, 
assistant or interpreter. 
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2.12 Employees and contractors who provide physical assistance should be trained to always 
ask persons with disabilities what kind of assistance they need, and seek feedback to ensure they are 
providing appropriate assistance. 
 
2.13 In addition to general training, aircraft and airport operators should ensure that they train 
their employees and contractors who are required to handle different types of mobility aids. They should 
be required to be familiar with procedures for securing, carrying and stowing mobility aids, including 
methods of dismantling, packing, unpacking and assembling these aids, if deemed necessary under safety, 
security, or hazardous material requirements. 
 
2.14 Employees and contractors who provide physical assistance should be trained in assisting 
persons with mobility aids through doors and on irregular and multi-level surfaces, steps, curbs and 
elevators. 
 
2.15 Training should be provided on transferring persons with disabilities from their own 
mobility aids to mobility aids provided by the aircraft or airport operator, and from such mobility aids to 
passenger seats. Training should include instructions on lift techniques, asking persons with disabilities 
about their preferred method of transfer, and performing the lifting with maximum consideration for the 
dignity, safety and comfort of the persons with disabilities and avoiding injury to the employee(s). 
 
2.16 Training should be provided on the proper and safe operation of equipment used to 
accommodate persons with disabilities, including boarding and disembarking assistance equipment and 
how to ensure the safety and dignity of passengers. 
 
2.17 Cabin crew training should be geared towards familiarizing persons with disabilities with 
their immediate environment and possible hazards within the cabin, and assisting them in the competent 
use of the facilities that are provided. 
 
2.18 Training programmes and emergency procedures should include special provisions 
related to the evacuation of persons with disabilities. 
 
Initial training 
 
2.19 Aircraft and airport operators should ensure that employees and contractors complete 
initial training before commencing their duties. 
 
2.20 Staff should be trained to an advanced skill level that allows them to accomplish their 
duties, and adeptly, respectfully and effectively provide the necessary services the first time. 
 
Refresher training 
 
2.21 Aircraft and airport operators should provide refresher training periodically and/or when 
appropriate, for example annually or every two years. Any feedback from passengers that signals 
necessary improvements should be incorporated into training programmes. 
 
2.22 Routine on-going training should be provided by way of information on new equipment, 
policies and procedures, and the related implications on the provision of accommodation to meet the 
needs of persons with disabilities, as these are introduced or implemented. 
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Section 3 – PRE-JOURNEY 
 
Communication of information on services and facilities 
 
3.1 Member States should publish, or encourage aircraft and airport operators or interested 
organizations to publish, general information or guidance material relating to air travel by persons with 
disabilities in accessible formats and technologies appropriate to different kinds of disabilities, such as 
electronic, web-based, large-print and audio, in a timely manner and without additional cost. 
 
3.1.1 Web-based material and internet bookings should be accessible to persons with 
disabilities, in accordance with international web accessibility standards found at 
http://www.w3.org/standards/webdesign/accessibility. 
 
3.2 Aircraft and airport operators, ground handling operators, and travel agents should take 
necessary measures to inform those persons with disabilities planning to travel or in the course of travel 
of the availability of accessible services and of how to access them, whether or not the information is 
specifically requested. 
 
3.3 Information about the following should be made available to the public by airport and 
aircraft operators as applicable: 
 

a) hours of operation; 
 

b) location of designated parking areas; 
 

c) location of drop-off and pick-up areas; 
 

d) telephone numbers for accessibility information; 
 

e) wheelchair or electric cart services; 
 

f) location of relieving areas for service animals; 
 

g) accessible inter-terminal transportation; 
 

h) accessible ground transportation; 
 

i) passes for non-travelling companions; 
 

j) complaint resolution services;  
 

k) advance notice requirements; 
 

l) check-in and flight departure times; 
 

m) requirements for the carriage of mobility aids, e.g. size; and 
 

n) types of service available at the airport and in flight, including available boarding 
equipment. 

http://www.w3.org/standards/webdesign/accessibility
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3.4 Aircraft and airport operators should ensure that they have the means to facilitate 
communication with travellers who have cognitive or sensory disabilities (e.g. Deaf or hard of hearing, or 
blind or with low vision) and they should describe such means in the public information referred to above, 
in accessible formats. 
 
3.5 Aircraft and airport operators and travel agents should integrate information for persons 
with disabilities into their general product literature and information available online or in advertising. 
 
Reservation assistance 
 
3.6 Travel agents, tour operators and aircraft operator employees or contractors should 
actively enquire during booking transactions whether there will be anyone in the party who may require 
assistance at the airport and/or in flight. For bookings made online, there should be a place where the 
required assistance can be noted. If this is not possible and can only be done by telephone, a toll-free 
telephone number should be provided. 
 
3.7 When a reservation for a person with disabilities is being made and such disability and 
the assistance required is made known to the aircraft operator, the latter should provide information on the 
assistance that it is required to provide, and the accessibility features of the aircraft or service limitations, 
whether or not such information is specifically requested. 
 
3.8 Aircraft operators should request the dimensions of any mobility aids at the time of 
booking to ensure that if they cannot carry a mobility aid, or if a mobility equipment requires special 
handling (e.g. a powered wheelchair that requires the battery to be isolated), such information is 
communicated as soon as possible to passengers, in order for them to make alternative arrangements, if 
needed. 
 
3.9 If a change in aircraft before a flight’s departure results in the aircraft operator not being 
able to accommodate a passenger’s wheelchair in the cargo hold, the aircraft operator should offer the 
passenger alternative transportation at a different time or refund the fare where there is no alternative. 
 
3.10 Agents should advise passengers on the limits of an aircraft operator’s liability regarding 
the carriage of mobility aids, so that persons with disabilities can consider taking out their own insurance. 
Agents should also advise passengers of the current status of safety, security, and hazardous material 
restrictions, as these could impact on the carriage of medical devices or mobility aids. 
 
Advance notice 
 
3.11 Persons with disabilities requesting special assistance should be encouraged to inform the 
aircraft operator or travel agent of their needs at the time of booking of a flight or as early as possible in 
advance of the flight. 
 
3.11.1 Aircraft operators and travel agents should ensure that the information they receive from 
travellers with disabilities regarding their disability-related needs is communicated to the departments, 
teams and organizations that will deliver the relevant assistance, such as airport operators and ground 
handling companies. 
 
3.12 Aircraft and airport operators should ensure that services are provided to persons with 
disabilities as long as a request is made at least 48 hours prior to departure. 
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3.13 Persons with disabilities who wish to travel on short notice should not be prevented from 
travelling if they are unable to provide advance notice. Aircraft and airport operators should make all 
reasonable efforts to accommodate the needs of persons with disabilities who do not provide advance 
notice of 48 hours. 
 
Self-identification 
 
3.14 Persons with disabilities should not be required to identify themselves when they do not 
require disability-related services. However, when persons with disabilities do require such services, or 
when required for safety purposes, it is important that they identify their needs to the aircraft or airport 
operator. 
 
3.15 Aircraft and airport operators should promote the services available to persons with 
disabilities and the advantages of persons identifying their needs in advance of travel. 
 
Travelling with an assistant 
 
3.16 Aircraft operators should accept the self-assessment persons with disabilities as to 
whether they are able to travel independently and attend to their own needs on board an aircraft. However, 
in some circumstances, for reasons of safety, an aircraft operator may determine that it is necessary for a 
person with disabilities to travel with an assistant (e.g. to understand and respond to safety briefings when 
no alternate forms of communication can accomplish this, or to assist in an emergency evacuation). 
 
3.17 As aircraft operators do not provide personal care (e.g. assistance in the washroom or 
with eating), some persons with disabilities who require such care will need to travel with an assistant 
who can provide personal care during the flight. However, an aircraft operator’s concern that a person 
with disabilities may need personal care should not be reason enough for it to impose a requirement to 
travel with an assistant; rather, a person’s self-assessment of his or her personal care needs should be 
accepted. 
 
3.18 Consideration should be given to offering discounted rates or a free seat to assistants. 
 
3.19 An assistant travelling with a person with disabilities should be seated with that person. 
 
Seat reservations – General 
 
3.20 Aircraft operators should have seats that are designated as accessible for persons with 
disabilities. Aircraft operators may choose to block these seats until close to the time of departure, and 
should ensure that they are the last seats assigned to other passengers. Seats should be reassigned, if 
necessary, to ensure that persons with disabilities have appropriate seating. Aircraft operators that charge 
for advanced seat selection should waive the charge for a persons with disabilities in order that the latter 
may select the seat that best meets his or her needs. 
 
3.20.1 Aircraft operators are encouraged to provide persons with disabilities alternative seating, 
if available, where this can better meet their needs. 
 
3.21 When a person identifies the nature of his or her disability, the aircraft operator should, 
before assigning that passenger a seat, inform the passenger of those available seats that are most 
accessible and then establish with that passenger an appropriate seat assignment (e.g. movable armrests, 
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additional legroom, near washroom, adjacent seating for the person with disabilities and the assistant), 
subject to safety regulations. Where seats are not allocated in advance, the person should be able to pre-
board and choose the seat which best meets his or her needs, if available, subject to safety regulations. 
 
Seat reservations for persons travelling with service animals 
 
3.22 Where the use of a service animal is required by a person with disabilities, aircraft 
operators should provide seating with sufficient space so that the animal can remain on the floor at the 
passenger’s seat in accordance with applicable safety regulations. 
 
3.23 Aircraft operators should not impose charges for transporting service animals. 
 
3.24 Aircraft operators should have a dialogue with a person with disabilities in advance of a 
flight to help determine the amount of space required to ensure that the person in question and his or her 
service animal can travel safely and without discomfort. 
 
3.24.1 For more information on the carriage of service animals please refer to section 8.10. 
 
Transmission of reservation confirmation 
 
3.25 Whenever possible, aircraft operators should indicate in the record of a person’s 
reservation the disability-related services that they will provide to the person, and provide a written 
confirmation of such services. 
 
3.26 Aircraft operators should ensure that instructions relating to special assistance requests by 
persons with disabilities, such as those regarding mobility aids, are passed on to the cabin crew, gate 
agents, ground personnel and others, as appropriate, with any other special instructions. They should also 
transmit, to the appropriate personnel assisting the person requiring the services mentioned above, a list of 
the services that they have undertaken to provide to the person, at the time of reservation. When medical 
information is provided to the aircraft operator, the passenger should be advised that this data will be 
transmitted to personnel who need this information in order to provide the relevant services. 
 
3.27 When an aircraft operator, its agent(s) or tour operator(s) receive a notification of a need 
for assistance, they should transmit the information as soon as possible to the departments, teams and 
organizations that will deliver the assistance (e.g. aircraft and airport operators and ground handling 
companies). The information should be transmitted as soon as practicable if the identity of the aircraft 
operator is not known at the time of notification. 
 
 
Section 4 – ARRIVAL AND MOVING THROUGH AN AIRPORT 
 
Timely service 
 
4.1 Aircraft and airport operators should ensure that assistance to persons with disabilities is 
provided in a timely manner such that they are able to take the flights for which they have reservations. 
 
Use of facilities 
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4.2 Aircraft and airport operators should provide assistance to persons with disabilities in the 
use of airport facilities, such as assistance in getting to and from washrooms and using automated kiosks, 
subject to sufficient time being available. 
 
Information desks 
 
4.3 Information desks should be accessible to all persons with disabilities, for example, those 
who use a mobility aid such as a wheelchair, or who have a visual, auditory, dexterity, or speech 
impairment. Information desk staff should be provided with the training required for handling requests for 
information from persons with disabilities with efficiency and sensitivity. 
 
Check-in services 
 
4.4 Airport and aircraft operators should ensure that automated check-in machines or kiosks 
under their control are accessible and identified with the universal symbol of accessibility. If the machines 
and kiosks cannot be made accessible, then an equivalent level of service should be provided to those 
persons who are unable to use them independently. 
 
4.5 Airport and aircraft operators should provide assistance to persons with disabilities at 
check-in counters. Check-in staff should be given appropriate training to handle requests from, and 
respond to the needs of, persons with disabilities, such as by assigning appropriate seating. 
 
Availability of wheelchairs 
 
4.6 Airport and aircraft operators should provide wheelchairs, upon request, at airports to 
persons with disabilities to ensure seamless transportation from their arrival at an airport to the time of 
boarding an aircraft, and from the point of disembarkation to their exit from an airport. Adequate 
information should be available to passengers about the availability of wheelchairs, and whether the 
airport or aircraft operator needs advance notification to provide wheelchair service. Passengers should be 
able to remain in their personal wheelchair up to the departure gate and receive it upon disembarking, 
wherever this is possible. 
 
Baggage assistance 
 
4.7 Airport and aircraft operators should provide assistance with baggage to persons with 
disabilities, when requested during check-in, security, customs, immigration and boarding. 
 
Seating 
 
4.8 Airport or aircraft operators should provide persons with disabilities with seating in 
passenger service areas under their control where there may be long waiting lines or times, including at 
ticket sales counters, check-in counters, security screening points, customs areas, and baggage retrieval 
areas. Seating should not be placed where it blocks evacuation routes. 
 
Leaving persons with disabilities unattended 
 
4.9 When a person using a wheelchair who is not independently mobile must await assistance 
with boarding or disembarking, the airport or aircraft operator staff, as appropriate, should be in frequent 
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(e.g. every 30 minutes) contact with the person to advise them of the status of the request for assistance 
and to enquire about the person’s needs. 
 
Review of processes 
 
4.10 Airport and aircraft operators should ensure that they continually review their processes 
related to the provision of services to persons with disabilities so that services are consistently improved, 
and take account of new practices and technologies. Feedback from persons with disabilities should be 
sought to help inform this review. 
 
 
Section 5 – AIRPORT FACILITIES 
 
Consultations in planning stages 
 
5.1 Airport operators should ensure that, from the first phase of planning, any plans for new 
construction and renovation of airport facilities open to the public meet accessibility standards for persons 
with disabilities. Airport operators should seek the advice of experts on accessible and universal building 
design. In general, airport operators should refer to the relevant manuals of ICAO ( Airport Planning 
Manual (Doc 9184), Part 1, Master Planning) and Airports Council International (ACI) for guidance on 
the building and planning requirements which will help to ensure accessibility for persons with 
disabilities. 
 
Accessible routes and passageways 
 
5.2 Passenger walkways, including crossings to terminal buildings, should be accessible to 
persons with disabilities. 
 
5.3 Routes of travel for boarding and disembarking aircraft should be accessible to persons 
with disabilities. 
 
5.4 All areas in terminal buildings that are open to the travelling public should include 
facilities designed in such a way that persons with disabilities can reach and use them without difficulty, 
in particular: 
 

a) washrooms;  
b) restaurants;  
c) shops;  
d) business lounges; 
e) communication equipment;  
f) information and check-in counters; 
g) drop-off and pick-up areas; and 
h) exterior paths of travel, such as in parking areas. 

 
5.5 Airport operators should ensure that new barriers are not created along accessible routes. 
Accessible paths of travel should be checked on a regular basis and any obstructions should be removed. 
 
5.6 Systems of intra and inter-terminal transportation (e.g. moving walkways) should comply 
with national legislation on accessibility standards. 
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Wayfinding 
 
5.7 Airport operators should incorporate wayfinding methods that are appropriate for persons 
with disabilities. 
 
5.7.1 Examples of wayfinding methods include visual contrast, detectable (e.g. tactile) patterns 
on floors and walls to indicate direction, arrangement of architectural features such as walls and columns, 
etc. 
 
Signage 
 
5.8 Facilities which are reserved or designed for persons with disabilities should have 
appropriate signage in accordance with internationally-agreed standards. All other signs should take 
account of the needs of persons with disabilities. 
 
5.9 Airport operators should ensure that when persons with disabilities arrive at an airport, 
signage is clear and enables them to find their way easily within the airport. 
  
5.10 Airport operators should ensure that tactile symbols are included in signs used for: 
washrooms; emergency exits; elevators; stairwells; doors or passageways off main corridors; designated 
seating areas; service animal relief areas; and gate and departure area numbers. Signs should have letters, 
symbols or pictograms that are glare-free, in high contrasting colours and of a universal font and size. 
Letters should be sans serif and numbers should be Arabic. Signs should be supplemented by Braille 
where possible. Illuminated signs should not use red text on a dark background. Signs should be placed so 
that they can easily be seen by persons with disabilities, including those using wheelchairs. 
 
Automated kiosks 
 
5.11 Airport and aircraft operators should ensure that automated kiosks are accessible and 
identified with the universal symbol of accessibility. Automated kiosks include those that provide travel-
related services such as: confirming check-in; verifying photograph identification; allowing seat selection; 
and dispensing boarding passes, baggage tags, and parking passes. If kiosks cannot be made accessible, 
then an equivalent level of service should be provided to those persons who are unable to use them 
independently. 
 
Accessible communications systems 
 
5.12 Some or all flight information systems should be installed at eye level. 
 
5.13 Airport operators should ensure that communications systems for use by the general 
public (such as telephones, internet terminals, and mobile device recharging stations) are also accessible 
to persons with disabilities. 
 
5.14 Airport operators should ensure that both landside and airside public telephones (e.g. in 
arrival and departure areas, at boarding gates and in baggage claim areas) are accessible to persons with 
disabilities and such persons can use the machines independently. For example, people who are Deaf or 
hearing-impaired use telephone typewriter devices (TTYs) or require communication equipment to be 
compatible with hearing aids and, for those who do not have hearing aids, volume controls and some kind 
of visual indication that their requests for assistance have been received should be in place. 
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5.15 Accessible telecommunications systems should be clearly identified using the universal 
symbol of accessibility or the identification sign for TTYs. 
 
Public announcements 
 
5.16 Airport and aircraft operators should ensure that public announcements concerning delays, 
schedule changes, gate changes, connections, and baggage claims are made both verbally and visually. 
 
Arrival and departure monitors 
 
5.17 Airport operators should install some monitors at eye level (1.5 metres above the floor +/-
25 mm) in each area where monitors are used. Monitors installed above eye level should be placed so that 
they can be easily seen by persons with disabilities, including those using wheelchairs. Information 
screens should be visible from seating areas which are designated for persons with disabilities. Monitors 
should be positioned to avoid glare. 
 
5.18 Information displayed on monitors should be in plain language that is easy to read, and 
should avoid the use of acronyms. 
 
5.19 If monitors or other electronic signs are used, good colour contrast should be provided, 
such as a light colour on a dark background, which is preferable. Red lettering on a black background 
should not be used. Scrolling, flashing or dot matrix texts also create accessibility barriers for some users 
and should be avoided, where possible. 
 
Seating areas 
 
5.20 Airport operators should provide specially designated seating along circulation paths at 
regular intervals, for example in long corridors or passages to boarding areas, where possible. Seating 
should not be placed where it blocks evacuation routes. 
 
5.21 Airport operators should provide persons with disabilities with seating in passenger 
service areas where there may be long waiting lines or times, including at ticket sales counters, check-in 
counters, security screening points, customs areas, and baggage retrieval areas. 
 
5.22 Designated seating should be available for persons with disabilities at boarding gates and 
departure areas within viewing distance of communication boards, and within hearing range of audio 
announcements. Such seating areas should be identified by the universal symbol of accessibility, and 
shelter should be provided if this seating is outdoors. However, airport and aircraft operators should not 
require persons with disabilities to remain in designated seating areas in order to receive accommodation 
or to have access to information that is provided to other passengers. 
 
5.23 Aircraft and airport operator staff should provide regular updates to persons with 
disabilities who self-identify on the status of their flights and enquire about their needs. This is 
particularly important for visually impaired passengers, who cannot read customer information screens. 
 
Relieving areas for service animals 
 
5.24 Airport operators should ensure that there is an area available for service animals to 
relieve themselves, whether designated or not. Airport and aircraft operators, as applicable, should ensure 
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that staff and volunteers are made aware of the relieving areas so that they know how to facilitate access 
for travellers to the relieving area and on to their connecting flights. There should be accessible paths of 
travel between terminals and suitable relieving areas. 
 
5.25 Where possible, persons travelling with service animals should have access to a relieving 
area within secured areas for use between connections. If this is not possible, a relieving area that can be 
easily accessed from secured areas should be provided, to minimize the time required to relieve a service 
animal. 
 
Note ─ Service animals may have different preferences for surfaces for relieving themselves. Generally, 
gravel or grass works well in a relieving area, as not all animals will relieve themselves on hard surfaces 
such as concrete. Ideally, relieving areas should provide more than one surface. 
 
5.26 Other considerations for relieving areas include the provision of: a fenced-in area, located 
away from high traffic areas; plastic bags for clean-up and a garbage can or other container for the 
hygienic disposal of waste; and a water source to facilitate the cleaning of the area by staff. Signage 
should be provided that reminds users to clean up after their animals. 
 
Maintenance of accessible features and equipment  
 
5.27 Airport and aircraft operators, if they own, lease or operate the airport facility, should 
ensure that accessibility features are maintained in proper working order. If airport operators own and 
operate boarding devices or equipment, they should be properly maintained. 
 
 
Section 6 – SECURITY SCREENING AND BORDER CHECKS 
 
Maintaining dignity 
 
6.1 Immigration, customs and security operational procedures should be adapted to the needs 
of persons with disabilities in order to facilitate their clearance in a dignified manner.  
 
6.2 Security procedures should be communicated both verbally and visually, as needed, to 
advise passengers of the following: 
 

a) when to proceed into a security screening area; 
 

b) directions for placing cabin baggage and other materials on an X-ray machine 
conveyor belt; 

 
c) when to proceed through a security screening device; and 

 
d) when a security inspection is complete and to continue to the next step. 

 
Security screening options 
 
6.3 Security personnel should offer a physical search in the place of screening using metal 
detectors, with the option of the search being performed in an area that is not open to public viewing. 
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Passes for non-travelling companions 
 
6.4 If government security regulations allow, airport operators should have a process in place 
to provide temporary passes to non-travelling companions, so that persons with disabilities can be 
escorted by a person of their choice, in addition to aircraft operator or terminal staff, through secured 
areas to boarding gates. 
 
 
Section 7 – BOARDING AND DISEMBARKING AN AIRCRAFT 
 
Assistance with boarding and disembarking  
 
7.1 Assistance for persons with disabilities should be provided by airport and aircraft 
operator staff trained and qualified to meet their needs, from arrival at an airport terminal until they are 
seated on board an aircraft, and vice versa, and the appropriate equipment to assist them. 
 
7.2 Services should include: 
 

a) assistance with boarding and disembarking an aircraft;  
 

b) transferring a person with disabilities from the person’s own mobility aid to a 
wheelchair, boarding chair or other mobility aid provided by the airport or aircraft 
operator;  

 
c) transferring a person with disabilities from a wheelchair or mobility aid to his or her 

seat and vice versa;  
 

d) assistance with stowing and retrieving cabin baggage, including mobility aids and 
other assistive devices;  

 
e) assistance with proceeding to baggage retrieval areas, including the completion of 

immigration and customs procedures;  
 

f) assistance with retrieving hold baggage if the person with disabilities has difficulty 
doing so; and  

 
g) assistance with proceeding to general public areas and, if requested, to the first point 

of onward connection or to reach a connecting flight. 
 
7.3 Persons with disabilities who self-identify as needing assistance or additional time should 
be offered the opportunity to separately pre-board (i.e. prior to all other passengers) and disembark (i.e. 
before or after all other passengers), as this is generally more dignified and less stressful for the person 
and more efficient for the aircraft operator. Assistance in getting on and off aircraft should be provided 
promptly to persons with disabilities. 
 
7.4 Aircraft, airport and ground handling operators should cooperate to ensure, where 
practicable, that persons who use wheelchairs may use their own wheelchairs to move to and from an 
aircraft door. However, this may not be possible with some powered wheelchairs. For example, it may not 
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be practical to allow an individual to remain in his or her own wheelchair at an airport where wheelchairs 
have to be carried up and down stairs at a gate, which could potentially place staff at risk of injury. 
 
7.5 Aircraft and airport operators should provide for the timely return of wheelchairs and 
other mobility aids, as close as possible to the door of an aircraft so that persons with disabilities may use 
their own equipment to the greatest extent possible, except if there are national security or hazardous 
material rules to the contrary, or if the person requests otherwise. 
 
7.6 Aircraft and airport operators should ensure that they inquire periodically about the needs 
of persons who are not independently mobile. 
 
Lifts and ramps 
 
7.7 Airport and aircraft operators, including airport ground handlers and aircraft operators 
that self-handle, should ensure that boarding equipment that provides for the safe and dignified boarding 
and disembarking of persons with disabilities is available for use at their terminals. Airport and aircraft 
operators should ensure that boarding equipment is properly maintained. 
 
7.8 Aircraft operators should be encouraged to use hand-carrying as a method of boarding 
and disembarking assistance for persons with disabilities only if all other options have been exhausted, 
and only if the person with disabilities agrees and the transfer can be done safely. 
 
Transfer of mobility aids 
 
7.9 Airport and aircraft operators should ensure that means to securely transfer mobility aids 
to or from boarding levels in preparation for carriage are available, avoiding, as far as practicable, the 
hand-carrying of power wheelchairs and other large mobility aids, to minimize the risk of damage to 
mobility aids and the risk of injury to staff handling such aids. 
 
 
Section 8 – AIRCRAFT OPERATORS’ SERVICES ON BOARD  
 
Carriage of mobility aids and assistive devices 
 
8.1 Mobility aids and assistive devices should be accepted in addition to an aircraft 
operator’s standard baggage allowance for both cabin and hold baggage. Mobility aids and assistive 
devices should be accepted free of charge. 
 
8.2 Aircraft operators should permit the carriage, where stowage space permits, of manually 
operated folding wheelchairs and small disability aids in passenger cabin. Mobility aids should take 
priority in the cabin over other passengers’ items of cabin baggage. 
 
8.3 If wheelchairs cannot be carried in a passenger cabin, aircraft operators should accept 
them for carriage in the cargo hold and promptly return them at the passenger’s destination. 
 
8.4 Wheelchairs and mobility aids should be the last items to be stowed in an aircraft cargo 
hold and the first items to be removed. 
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8.5 Batteries may need to be removed from battery-operated wheelchairs or mobility aids and 
packaged, in accordance with national regulations. 
 
8.6 If it is necessary to disassemble and package a mobility aid, aircraft operators should then 
unpackage and reassemble the aid and return it as quickly as possible to the person with disabilities. 
Mobility aids should be returned to passengers in the same condition in which they were received. 
Aircraft operators should encourage passengers to provide instructions regarding the disassembly and 
assembly of their mobility aids. 
 
Signage on board 
 
8.7 Signage should be positioned so as to avoid shadows and glare. Characters and symbols 
presented in contrasting colours (light on dark or dark on light). Letters should be sans serif. Many States 
have their own standards regarding the height at which signs should be placed and the sizes of characters, 
symbols and pictographs. If symbols and pictograms are supplemented with Braille, the code should be 
located under the symbols or pictograms. 
 
Seat allocation 
 
8.8 Persons with disabilities should be assigned seats that meet their needs, subject to safety 
requirements, for instance a seat with a movable armrest for a passenger who cannot easily transfer over a 
fixed aisle armrest; a seat that provides additional leg room for a passenger who cannot bend his or her 
leg; or a seat close to a washroom or exit for a passenger with a mobility impairment. Once seats have 
been assigned, persons with disabilities should not be moved from the seats that are most appropriate for 
them, other than for safety reasons. In the event of an equipment change, persons with disabilities should 
be reassigned to an appropriate seat. 
 
8.9 Aircraft operators should have seats that are designated as accessible for persons with 
disabilities. Seats should be reassigned, if necessary, to ensure that persons with disabilities have 
appropriate seating. Aircraft operators may wish to block accessible seats in order to ensure that they are 
available for persons with disabilities. If a person with disabilities requests a seat with less than 24 hours’ 
notice in advance of the flight, aircraft operators should make a reasonable effort to provide appropriate 
seating. 
 
Service animals 
 
8.10 Guidelines regarding service animals on board include the following: 
 

a) Aircraft operators should not impose charges for transporting service animals; 
 

b) Persons with disabilities and aircraft operators should take the steps necessary to 
comply with animal health regulations, if any, of the State of arrival, to permit the 
legal transportation of a service animal to the destination airport. States are 
encouraged to minimize such restrictions whenever possible to facilitate travel by 
persons requiring service animals; 
1.  

c) If the use of a service animal is required by a person with disabilities, aircraft 
operators should provide seating with sufficient space so that the animal can remain 
on the floor at the passenger’s seat, in accordance with applicable safety regulations. 
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This may require an extra seat to be provided by the aircraft operator or purchased by 
the passenger in order for there to be enough floor space for the animal to lie down, 
without extreme discomfort to the animal or the person with disabilities. The 
accommodation should ensure that the animal is able to carry out its duties without 
contravening safety regulations; 

 
d) In advance of a flight, aircraft operators should determine with persons with 

disabilities the amount of space required to ensure that they and their service animals 
can travel safely and without discomfort. The following should be considered when 
determining the required amount of floor space: 
2.  
1) A service animal should not have to remain in a ‘tight curl’ for any significant 

period of time. The space should allow the animal to assume other positions 
besides curling up, especially on long flights; 

2) Entry paths of seat rows affect the space available for a service animal to lie 
down. An entry path for this purpose is measured from the front of the seat 
cushion to the back of the seat in front, and should be wide enough for the animal 
to get in and out of the row without having to be squeezed through the space; 

3) No part of a service animal should have to extend into an aisle in the way of carts 
or people walking; 

4) Sufficient space is required to allow a person with disabilities to sit with his or 
her legs and feet in a position which will not result in the service animal lying on 
the person’s feet or legs; 

5) The person with disabilities should be able to avoid having to place his or her 
legs over the service animal in a confined space, which may result in injury to the 
person if the animal is startled or gets up quickly for any reason; and 

6) an assigned seat for a person with disabilities and a service animal should have 
the fewest impediments possible under the seat (e.g. electrical boxes, 
entertainment and safety equipment, footrests, and seat fasteners) to reduce the 
chance that the animal will become injured or accidentally damage equipment; 

 
e) If an aircraft is changed at the last minute or if a person with disabilities fails to check 

in on time, resulting in a change to the pre-assigned seat (which was determined to 
have enough space for the person and a service animal), aircraft operators should 
discuss the situation with the person. The person should be offered an opportunity to 
move with the animal to another seat if the new seat assignment does not provide 
enough space for the person, their service animal, and other passengers to travel 
safely and without injury or extreme discomfort; and 

 
f) Only if no other alternative for appropriate seating is available on the flight should 

the aircraft operator discuss other alternatives with the person with disabilities, such 
as travelling on a later flight with more room. 

 
Communication of safety briefings and information on equipment features 
 
8.11 Aircraft operators should provide individual safety briefings to persons with disabilities, 
where requested or required, in a manner that meets the passenger’s needs. If individual safety briefings 
are provided, they should be done as discreetly as possible. 
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8.12 Aircraft operators should ensure that verbal descriptions are provided for information that 
is presented in a visual format and that verbal information is likewise also presented in a visual format. 
This will ensure that persons with sensory impairments have equal access to the same information 
provided to all other passengers. The use of pictures generally meets the needs of persons with learning 
disabilities. 
 
8.13 Upon request, aircraft operators should provide verbal, written or visual information 
about the equipment features of an aircraft, such as the location of call buttons and washroom features. 
 
On-board wheelchairs 
 
8.14 An aircraft with accessible washroom facilities should be equipped with an on-board 
wheelchair. An aircraft that is not equipped with accessible washrooms should carry an on-board 
wheelchair when a person with disabilities requests one, subject to the aircraft having the capacity to stow 
and restrain such equipment. 
 
8.15 On-board wheelchairs should be designed to permit the easy transfer of an occupant and 
easy manoeuvring of the wheelchair. On-board wheelchairs should include footrests and armrests that are 
moveable or removable, an occupant restraint device, and wheel locks or other adequate means to prevent 
the chair from moving during transfer or turbulence. 
 
Periodic enquiries 
 
8.16 During a flight, aircraft operators should make periodic enquiries concerning the needs of 
a person with disabilities. 
 
Moving through the cabin 
 
8.17 Aircraft operators should provide assistance to persons with disabilities in moving to and 
from an aircraft washroom. Such assistance should not include hand-carrying the person. 
 
Services NOT required of operators 
 
8.18 Aircraft operators are not required to provide personal care assistance to persons with 
disabilities. Examples of personal care assistance include the following: 
 

a) assistance with eating; 
 

b) assistance in a washroom or with elimination functions; and 
 

c) provision of medical services, including administration of medication. 
 
 
Section 9 – AIRCRAFT 
 
Accessible aircraft features 
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9.1 Aircraft operators should optimize the level of accessibility of new aircraft and those 
undergoing refurbishment by choosing design options and features that meet the needs of persons with 
disabilities, insofar as aircraft type, size and configuration permit. For example: 
 

a) aircraft should be equipped with an accessible washroom; 
 

b) signage should be positioned to avoid shadows and glare. Aircraft should have tactile 
directional signage to assist the movement of vision-impaired passengers around the 
cabin; 

 
c) lighting on aircraft, except reading and other lighting under the control of a 

passenger, should be directed and controlled so as not to create shadows or glare. 
Lighting should not result in any sharp contrasts in intensity in the cabin; 

 
d) integrated boarding stairs on an aircraft should have: uniform riser heights and 

uniform tread depths, and a first step on and a last step off of a height that does not 
exceed the uniform riser height; tread surfaces that are firm and non-slippery and do 
not create glare; a contrasting colour strip marking the top outer edge of each step; 
and handrails on both sides; 

 
e) handrails should: be sturdy, rounded, smooth and slip-resistant; be colour contrasted 

from their surrounding area; have an exterior diameter that permits easy grasping and 
not have any obstructions that could break a handhold; and return to the wall or the 
head and foot of the stairs in a smooth curve; 

 
f) floor surfaces on an aircraft should be glare-free and slip-resistant; 

 
g) movable aisle armrests should be installed on at least 50% of the seat rows and 

should be distributed throughout all classes of service; 
 

h) aircraft with more than one aisle should have at least one on-board wheelchair that 
can be moved around the cabin; 

 
i) an on-board wheelchair should have a design that permits the easy transfer of an 

occupant and easy manoeuvring of the chair with assistance in the aircraft. It should 
have footrests, armrests that are movable or removable, a restraint device and wheel 
locks; and 

 
j) tactile markers should be installed to indicate rows. 

 
Accessible washrooms 
 
9.2 Where aircraft type, size and configuration permit, at least one washroom should be 
accessible to persons with disabilities, including tactile signage, colour contrasting and ease of use of 
handles, faucets and other controls, as set out below. 
 
9.2.1 The following additional features apply to aircraft whose size permit an on-board 
wheelchair: 
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a) Identification: Persons with disabilities should be able to identify the accessible 
washroom by the universal symbol of accessibility in pictograph and tactile form by 
or on the door; 

 
b) Privacy: Persons with disabilities using an on-board wheelchair should be able to use 

the accessible washroom with privacy; 
 

c) Doors: Doorways should be wide enough to accommodate a person with disabilities 
using an on-board wheelchair and there should be enough space outside the door to 
manoeuvre that wheelchair. Doors should open outwards or sliding doors should be 
used. Door handles, pulls, latches, locks and other operational devices should be 
mounted at a height that a person in an on-board wheelchair can easily reach. These 
devices should be operable with one hand using minimal force and should not require 
fine finger control, tight grasping, pinching or twisting of the wrist. They should also 
be colour contrasted from their surrounding areas; 

 
d) Toilets: Toilets should be at a height and location that allows a person with 

disabilities using an on-board wheelchair to make an easy transfer. Toilets should 
have a flush control that is colour contrasted from its surrounding area. A person with 
disabilities should be able to operate the flush control with a closed fist using 
minimal force, or the flush control should be automatically controlled. Toilets should 
have a back support if there is no seat lid, and a toilet paper dispenser within reaching 
distance that does not interfere with the grab bars; 

 
e) Grab Bars: The accessible washroom should have grab bars that are sturdy and 

located on the wall behind the toilet, if possible, and on one of the walls beside the 
toilet. They should be at a height and length such that a person in an on-board 
wheelchair can easily reach them. Grab bars should be rounded, free of any sharp or 
abrasive element and slip-resistant. They should as well be colour contrasted from 
their surrounding areas or marked with a contrasting colour strip that runs the full 
length of each bar; 

 
f) Sinks, faucets and other controls: The sink should be positioned such that a person 

using an on-board wheelchair can use it easily. Faucets and other controls should be 
colour contrasted from their surrounding area. A person with disabilities should be 
able to use the faucet with a closed fist using minimal force or the faucet should be 
automatically controlled; 

 
g) Accessories: Accessories, such as soap dispensers, towel dispensers and waste 

receptacles, should be easily useable by a person using an on-board wheelchair. Such 
accessories should be a different colour than their surrounding areas and identified by 
tactile signs; 

 
h) Mirrors: Each mirror should be mounted so that a person using an on-board 

wheelchair can access it easily; and 
 

i) Call buttons: Washrooms should have call buttons that are a different colour than 
their surrounding areas and identified by tactile signs. A call button should be 
positioned so that a person using an on-board wheelchair can easily access it and 
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operate it with one hand using minimal force, and should not require fine finger 
control, tight grasping, pinching or twisting of the wrist. 

 
Stowage space for mobility aids 
 
3. 9.3  (a) Where there is sufficient space, aircraft operators should carry a 
passenger-owned manually-operated folding wheelchair in addition to small aids in the passenger cabin, 
consistent with safety and security requirements; 
 
4.   (b) Stowage of a passenger’s manually-operated wheelchair in the 
cabin should have priority, and take place when the person using the wheelchair pre-boards; and 
 
   (c) Aircraft operators should give priority in the stowage of wheelchairs and other 
mobility aids in the hold over other baggage and cargo. 
 
 
Section 10 – CONNECTIONS AND LEAVING AN AIRPORT 
 
Loss or delay of or damage to mobility aids 
 
10.1 In the case of a lost, damaged, unduly delayed or destroyed mobility aid resulting in the 
mobility aid not being available to a person with disabilities upon the person’s arrival at their destination, 
airport and aircraft operators should provide a temporary replacement. 
 
10.2 This replacement should be as similar as possible to the person’s mobility aid and 
satisfactory to the person with disabilities, and provided at no extra charge. 
 
10.3 Airport and aircraft operators should have information about local mobility aid providers 
readily available so that they can make arrangements in the event of loss, damage or undue delay of 
mobility aids, and to ensure that persons with disabilities can make onward travel arrangements. 
 
10.4 If a mobility aid is damaged during carriage and can be repaired quickly and adequately, 
aircraft operators should arrange for its repair at no expense to the person with disabilities, and return it to 
the person as soon as possible. 
 
10.5 If a mobility aid is damaged during carriage and cannot be repaired adequately or if a 
mobility aid is lost and cannot be located, aircraft operators should reimburse the person with disabilities 
according to applicable conventions. Aircraft operators are encouraged to reimburse the person for the 
full replacement cost of the aid. 
 
Baggage retrieval 
 
10.6 Airport and aircraft operators should assist persons with disabilities with baggage 
retrieval, if requested to do so. 
 
 
Section 11 – GROUND TRANSPORTATION 
 
Availability of accessible ground transportation 
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11.1 Airport and aircraft operators should ensure that accessible ground handling services are 
available in landside, terminal and airside areas during operational hours, and also during extended hours 
when necessitated by irregular operations. Where it is not possible to provide accessible ground 
transportation, airport and aircraft operators should advise of alternative services available in the 
community and advise the public how to access these other services. Where there is no ground 
transportation available, the public should be informed of this fact. 
 
Information on and reservations for accessible ground transportation 
 
11.2 Airport and aircraft operators, or ground handling operators as appropriate, should assist 
passengers in finding a booking service that allows persons with disabilities to specify their needs for 
ground-handling assistance in advance of travel. This information should be accessible, for instance 
published in large print or Braille or available in audio or on an accessible website. 
 
Ground transportation within an airport 
 
11.3 Airport, aircraft or ground handling operators should provide vehicles or equipment for 
the transport of persons with disabilities within an airport. 
 
No extra charges 
 
11.4 Persons with disabilities should not incur extra charges for accessible ground 
transportation for transporting service animals, wheelchairs, or other mobility aids. 
  
Accessible ground transportation to remote aircraft stands 
 
11.5 Airport, aircraft or ground handling operators under contract should make available 
accessible vehicles to transport persons with disabilities between terminals and between a terminal 
building and a remote aircraft stand when other persons are transported by bus. Such vehicles should be 
designed and equipped to ensure the safe and dignified transport of persons with disabilities. Personnel 
operating such vehicles should be trained in the correct and safe procedures for boarding and 
disembarking. Service animals should be permitted to accompany persons with disabilities in the 
passenger compartment of a vehicle. 
 
Accessible transportation between airports 
 
11.6 Airport or aircraft operators, as appropriate, should be encouraged to organize means of 
transport between airports so as to enable persons with disabilities to be transported at the same cost and 
in the same conditions of comfort and safety as those available to other passengers. Service animals 
should be permitted to accompany persons with disabilities in the passenger compartment of a vehicle. 
Ground transportation vehicles should be able to accommodate the sizes of mobility aids commonly used 
in their State. 
 
Signage 
 
11.7 Airports operators should provide signage, in accordance with internationally-agreed 
standards, indicating the availability of accessible ground transportation services. 
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Adapted rental vehicles or equivalent service 
 
11.8 Airport operators should encourage rental vehicle companies on their premises to make 
available vehicle rentals with hand controls for persons with disabilities at no additional cost beyond the 
standard vehicle rental rates.  
 
 
Section 12 – COMPLAINTS 
 
12.1 Airport and aircraft operators should: 
 

a) have processes available for persons with disabilities to make complaints about the 
level or quality of service; 

 
b) have specially trained human resources available, whether in person or by telephone, 

to persons with disabilities to resolve problems in a timely manner, at no cost to the 
passenger; 

 
c) ensure that the complaints process is accessible to persons with disabilities, who may 

need assistive technology such as TTYs or similarly effective technologies, and 
accessible websites; 

 
d) provide reasonable means for persons with disabilities to file a complaint. Aircraft 

and airport operators should accept both verbal and written complaints; 
 

e) inform the public about their complaints procedures in ways that are accessible to 
persons with disabilities; and 

 
f) promptly inform persons with disabilities that they may file a complaint with the 

State body that handles such complaints if they are unable to resolve the complaint or 
become aware that the person is not satisfied with the solution provided. 

 
 
Section 13 – MONITORING AND ENFORCEMENT OF COMPLIANCE 
 
13.1 States are encouraged to set up a body or agency responsible for the enforcement of 
compliance with accessible air transportation standards and guidelines of that State. 
 
13.2 The general responsibility of the enforcement body should be to conduct regular 
monitoring of service providers to ensure that standards are upheld and improved as needed, and to ensure 
that the rights of persons with disabilities are respected. 
 
13.3 States should encourage service providers to establish their own internal performance 
monitoring systems. 
 

-  - - - - - - -  - -  
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  سجلات أسماء الركابوبیانات  المعلومات المسبقة عن الركابت بشأن التطورا  من جدول الأعمال: ٤لبند ا

    الوثائق  ١-٤
مـن الطیـران الـذي لأرها الاجتماع الرفیع المستوى تقریراً عن المسائل الفنیة التي أثا WP/18قدمت الأمانة العامة في ورقة العمل 

بشأن دور برنامج وثائق السفر المقروءة آلیاً، والمعلومات المسبقة عن الركـاب،  ٢٠١٢سبتمبر  ١٤إلى  ١٢الفترة من انعقد في 
  مة.وبیانات سجلات أسماء الركاب، فضلاً عن دلیل المفاتیح العا

الـــنص الحـــدیث لتوصـــیة مجلـــس منظمـــة الجمـــارك العالمیـــة بشـــأن  IP/2منظمـــة الجمـــارك العالمیـــة فـــي ورقـــة المعلومـــات قــدمت و 
  استخدام سلطات الجمارك للمعلومات المسبقة عن الركاب وبیانات سجلات أسماء الركاب.

 المــؤتمر الرفیــع المســتوى لأمــن الطیــرانمــن جــدول أعمــال  ٧تقریــراً عــن البنــد  IP/8وقــدمت الأمانــة العامــة فــي ورقــة المعلومــات 
آلیــاً، والمعلومــات المســبقة عــن الركــاب، وبیانــات ســجلات أســماء الركــاب فــي أمــن  المقــروءةبــدور برنــامج وثــائق الســفر  یتعلــق

  الطیران.
المعلومــات المســبقة عــن استعراضــاً عامــاً عــن الوثــائق الخاصــة بــأمن وســلامة  IP/9قــدمت الأمانــة العامــة فــي ورقــة المعلومــات و 

  وبیانات سجلات أسماء الركاب وحمایة هذه المعلومات والبیانات. الركاب
 والولایات المتحدة تفاصیل عـن النمـوذج وكندا والمملكة المتحدة أسترالیاعن  بالنیابة  IP/11في ورقة المعلومات  أسترالیاوقدمت 

الأیاتا بمشاركة عدد من الدول الأعضاء ومشـغلي الطـائرات لنقـل بیانـات سـجلات  أعدته " الذي "PNRGOVلنقل البیانات موحدال
  .أسماء الركاب من مشغلي الطائرات إلى الدول الأعضاء

ا العالمیـة والأیاتـمنظمـة الجمـارك المشـتركة بـین  تصـاللاا معلومـات عـن لجنـة IP/12وقدمت الأمانة العامة في ورقـة المعلومـات 
  .المعلومات المسبقة عن الركابالإرشادات عن والمعنیة ب والإیكاو

  لمناقشة والتوصیاتا  ٢-٤
البنــود التــي تتطلــب اتخــاذ إجــراء بشــأنها والتــي  WP/18نــاقش فریــق الخبــراء فــي ســیاق النظــر فــي ورقــة العمــل   ١-٢-٤

اقترحتها الأمانـة العامـة اسـتجابة للتوصـیات بشـأن نظـم تبـادل المعلومـات عـن الركـاب التـي وافـق علیهـا المـؤتمر الرفیـع المسـتوى 
 المعلومــات( المعلومــات المســبقة عــن الركــاب. وفیمــا یتعلــق بمعالجــة المســائل المتصــلة ب٢٠١٢بشــأن أمــن الطیــران فــي ســبتمبر 

)، كان هناك تأیید واسع النطاق للعمل الـذي أنجزتـه الإیكـاو ومنظمـة الجمـارك العالمیـة والأیاتـا فـي عن الركاب التفاعلیة المسبقة
ــة ب ــال المعنی ــة الاتص ــار لجن ــابإط ــن الرك ــات المســبقة ع ــائل الخاصــة المعلوم ــأن المس ــاون بش ــى أن التع ــق الخبــراء إل ــار فری . وأش

  .اللجنة الركاب یظل مسؤولیة هذه التفاعلیة المسبقة عن معلوماتالو  بقة عن الركابالمعلومات المسب
ــة ب  ٢-٢-٤ ــذ التوصــیات الخاص ــي تنفی ــا إذا كــان ینبغ ــى بحــث م ــراء عل ــاء فریــق الخب ــن واتفــق أعض ــبقة ع المعلومــات المس

لقیاسـیة والتوصـیات الدولیـة الـواردة فـي وبیانات سجلات أسماء الركاب وكیفیـة تنفیـذها، ووضـع مقترحـات لتنقـیح القواعـد ا الركاب
فـق تُ . وا٢٠١٤خبـراء التسـهیلات فـي عـام الملحق التاسع إذا كان هناك ما یبرر ذلك بغیة أن ینظر فیها الاجتماع المقبـل لفریـق 

 " الـذي "PNRGOVلنقـل البیانـات الموحـد النمـوذج اسـتخدامأیضاً على تناول جمیع المسائل المتعلقة بهذا الموضـوع، مثـل نطـاق 

  .الأیاتا، في الاجتماع المقبل لفریق خبراء التسهیلات أعدته
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  بما یلي: أیضاً  ، قام الفریقWP/18وعلى ضوء مناقشة المقترحات الواردة في ورقة العمل   ٣-٢-٤

الدول الأعضاء على توصیات المؤتمر الرفیع المستوى بشأن أمن الطیران التي  أوصى بأن تُطلع الإیكاو  )أ 
من وبیانات سجلات أسماء الركاب عن طریق كتاب  المعلومات المسبقة عن الركابتركز على نظم تبادل 

 منظمة؛ال

ة عن المعلومات المسبقفي ضوء العمل الذي تضطلع به لجنة الاتصال المعنیة ب لزمأشار إلى أنه لا ی  )ب 
سجلات أسماء الركاب التابع لفریق و  المعلومات المسبقة عن الركابالمعني ب فریق العملتنشیط  الركاب

 خبراء التسهیلات؛

أشار إلى أنه لا حاجة في هذه المرحلة إلى إجراء استعراض للإرشادات عن بیانات سجلات أسماء الركاب   )ج 
 ؛ الركابأسماء ت سجلات الإرشادات عن بیانا -  Doc 9944الواردة في الوثیقة 

أوصى بأن تنظم الإیكاو، وذلك رهناً بتوفر التمویل، دورات تدریبیة وحلقات دراسیة تتعلق بالإرشادات عن   )د 
 بیانات سجلات أسماء الركاب.

 

-  - - - - - - -  - -
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  التعدیلات المقترح إدخالها على الملحق التاسع  من جدول الأعمال: ٥البند 

  الوثائق  ١-٥
ـــق العمـــلقـــدم مقـــرر  ـــي  فری ـــة بالمعن ـــة العمـــل الأشـــخاص ذوي الإعاق ـــة WP/3فـــي ورق ـــدیلاتالفریـــق  مراجع ـــیة  لتع القواعـــد القیاس

، الجـزء (هــ)، الـذي یتنـاول تسـهیل نقـل الأشـخاص الـذین یحتـاجون إلـى ٨والتوصیات الدولیة الواردة في الملحق التاسع، الفصـل 
  مساعدة خاصة.

وكندا، ونیوزیلندا، والمملكـة المتحـدة، والولایـات المتحـدة مقترحـات ترمـي  ،أسترالیابالنیابة عن  WP/4كندا في ورقة العمل  قدمتو 
  السفر. لتعزیز أمن عملیة إصدار وثائق ١-٨-٣الحالیة، وإضافة قاعدة قیاسیة جدیدة هي  ٨-٣إلى تعدیل القاعدة القیاسیة 

لأیاتـا بإضـافة توصـیة دولیـة بشـأن وا قبـةالمرا سلطاتالمشترك بین  فریق العملبالنیابة عن  WP/5كندا في ورقة العمل  وأوصت
  .المعلومات المسبقة عن الركابالتخطیط للطوارئ لنظم 

مقترحات بإدراج تعریـف جدیـد المشترك بین سلطات المراقبة والأیاتا  فریق العملبالنیابة عن  WP/6وقدمت كندا في ورقة العمل 
  .عن الركاب المسبقةمعلومات التفاعلیة الوتوصیات دولیة جدیدة بشأن نظم 

مقترحات بإدراج تعریـف جدیـد المشترك بین سلطات المراقبة والأیاتا  فریق العملبالنیابة عن  WP/7وقدمت كندا في ورقة العمل 
  وقواعد قیاسیة جدیدة بشأن الأشخاص الذین یُكتشف أنهم یحملون وثائق سفر احتیالیة أو مزورة.

ــل  ــة العم ــي ورق ــدا ف ــت كن ــن بالنی WP/8وأوص ــة ع ــلاب ــق العم ــا  فری ــة والأیات ــلطات المراقب ــین س ــترك ب ــة المش ــام الحالی ــدیل الأحك بتع
  الأشخاص غیر المصرح لهم بالدخول. بإبعادالمتصلة 

مقترحــات بتعــدیل التوصــیة المشــترك بــین سـلطات المراقبــة والأیاتــا  فریــق العمــلبالنیابـة عــن  WP/9وقـدمت كنــدا فــي ورقــة العمــل 
  علقة بنقل بیانات سجلات أسماء الركاب، وإدراج أحكام جدیدة تتعلق بهذا الموضوع.الدولیة الحالیة المت

بإضـافة أحكـام جدیـدة إلـى المشترك بین سـلطات المراقبـة والأیاتـا  فریق العملبالنیابة عن  WP/10وأوصت كندا في ورقة العمل  
  .بعملیة إبعاد الأشخاصالخاص  ٥الفصل 

نتهــاء التــاریخ المنصــوص علیــه نظــراً لا ١٠-٣اقتراحــاً بتعــدیل القاعــدة القیاســیة  WP/11وقــدمت الأمانــة العامــة فــي ورقــة العمــل 
  فیها.

ــة  لحــدودلیــة لبــإدراج تعریــف جدیــد للمراقبــة الآ WP/13للطیــران المــدني فــي ورقــة العمــل  اللجنــة الأوروبیــة صــتو وأ وتوصــیة دولی
  جدیدة بشأن هذا الموضوع.

بغیـــة  ٤العدیـــد مـــن المقترحـــات الرامیـــة إلـــى تعـــدیل الفصـــل  WP/14 للطیـــران المـــدني فـــي ورقـــة العمـــلاللجنـــة الأوروبیـــة  توقـــدم
  استكمال تدابیر التسهیلات المتعلقة بالشحن الجوي.

  .بشأن استعادة رفاة الموتى ٤إدراج قواعد قیاسیة جدیدة في الفصل  WP/16واقترحت الأیاتا في ورقة العمل 
الخاصـة  ٦رفع مستوى التوصیات الدولیة الحالیة الـواردة فـي الفصـل  WP/19اقترحت الإمارات العربیة المتحدة في ورقة العمل و 

  لتصبح قواعد قیاسیة. غیر المنضبطینبالركاب 
نقــل رفــاة اتفــاق بشــأن  ١٩٧٣، معاهـدة المجلــس الأوروبــي لعــام ، لأغــراض الإعــلامIP/5واستنسـخت الأیاتــا فــي ورقــة المعلومــات 

  الموتى.
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  لمناقشة والتوصیاتا  ٢-٥
ـــا   ١-٢-٥ ـــى المحلـــق التاســـع التـــي اقترحه ـــخاص ذوي فریـــق العمـــل المعنـــي اســـتعرض فریـــق الخبـــراء التعـــدیلات عل بالأش

ووافـق علـى التوصـیة دون تعلیـق بـإجراء معظـم التغییـرات الرامیـة إلـى توضـیح واسـتكمال القواعـد   WP/3فـي ورقـة العمـلالإعاقـة 
  القیاسیة والتوصیات الدولیة ذات الصلة.

، وافـــق فریـــق الخبـــراء علـــى إجـــراء المزیـــد مـــن التعـــدیلات علـــى بعـــض  WP/3فـــي ســـیاق النظـــر فـــي ورقـــة العمـــل  ٢-٢-٥
 ٨.٢٤ة فــي التوصـــیتین الـــدولیتین افــق الفریـــق علــى مواءمـــة المصــطلحات المســـتخدمالتوصــیات الدولیـــة. ولأغــراض الاتســـاق، و 

بإدراج إیضاح  التي عُدلت حدیثاً. علاوة على ذلك، قُبلت توصیة قدمها مراقب ٨.٢٦مع مصطلحات التوصیة الدولیة  ٨.٢٥ و
لمراعــاة نطــاق شــكل الطــائرات. ومــع الإحاطــة علمــاً بقلــق أحــد المــراقبین إزاء حــذف إشــارة إلــى دور  ٨.٣٥فــي التوصــیة الدولیــة 

علـى  ٨.٢٥ل علـى التوصـیة الدولیـة ، قرر فریـق الخبـراء اقتـراح تعـدیللأشخاص ذوي الإعاقةوكالات السفر في تقدیم المساعدة 
لتصـف بصـورة أكثـر  ٨.٢٣. ووافـق الفریـق أیضـاً علـى إدخـال تغییـر علـى التوصـیة الدولیـة فریـق العمـلي صاغها بـه لذنحو اال

ـــل  ـــي الفص ـــزء (ه) ف ـــوان الج ـــر عن ـــى تغیی ـــق عل ـــا واف ـــاب، كم ـــلات الرك ـــة رح ـــة طبیع ـــل  ٨دق ـــهیل نق ـــبح "تس ـــخاص ذوي لیص الأش
   ".الإعاقة

ــي ورقــة العمــل   ٣-٢-٥ ــم فریــق الخبــراء WP/4وفــي ســیاق النظــر ف ــاً كــاملاً الاقتــراح ، دع ــي إلــى دعم ــدة الرام تعــدیل القاع
لتلبیــة الحاجــة إلــى تــأمین العملیــة الكاملــة لإصــدار الوثــائق،  ١-٨-٣ ووضــع قاعــدة قیاســیة جدیــدة هــي القاعــدة ٣.٨القیاســیة 

  . (Doc 9957)على استكمال دلیل التسهیلات، الوثیقة  أیضا وافق الفریقبالتالي و 
على الملحق التاسع، بما في ذلـك  WP/5وكان هناك قبول على نطاق واسع للتعدیلات المقترحة في ورقة العمل   ٤-٢-٥

تعـدیل آخـر اقترحـه عضـو مـن أعضـاء فریـق الخبـراء. وأعــرب بعـض الأعضـاء عـن قلقهـم إزاء مـدى ملاءمـة اللغـة التـي تنطــوي 
المزیـــد مـــن  إجـــراء بعـــد ،المتعاقـــدة. غیـــر أن فریـــق الخبـــراء قـــرر مشـــغلي الطـــائرات والـــدول المشـــترك بـــینعلـــى الالتـــزام القـــانوني 

ــع الإدارة القانونیــةور المناقشــات والمشــا ــر الرســمیة م ــرات  ،ات غی ــال بعــض التغیی ــة بعــد إدخ ــدیلات المقترحــة ســتكون ملائم أن التع
  ، ولذلك فقد أید الفریق هذه التعدیلات.علیها

 ووافـــق علـــى أن یُوصـــي"، عـــن الركـــاب معلومـــات التفاعلیــة المســـبقةالأن "اعتمــد فریـــق الخبـــراء تعریفـــاً جدیـــداً بشـــ  ٥-٢-٥
تتعلــق بتنفیــذ نظــم جدیــدة  WP/6ورقــة العمــل  مرفــقعلــى النحــو المبــین فــي  ٨-٤٧-٣ باســتحداث توصــیة جدیــدة وهــي التوصــیة

لتوصـــیات الدولیـــة الأخـــرى النظـــر فـــي ا ه مـــن الســـابق لأوانـــه. واتفـــق الفریـــق علـــى أنـــالركـــاب عـــن لمعلومـــات التفاعلیـــة المســـبقةل
د نظــراً إلــى ضــرورة إجــراء المزیــد مــن المناقشــات ووضــع المــواد الإرشــادیة ذات الصــلة، ومــن ثــم فقــ مرفــقالــواردة فــي ال المقترحــة

  للفریق. أُرجئت المسألة للاجتماع القادم
ـــق دون   ٦-٢-٥ ـــد الفری ـــاتواعتم ـــداء ملاحظ ـــة العمـــل  إب ـــي ورق ـــواردة ف ـــ WP/7المقترحـــات ال ـــع قاعـــدتین الرامی ـــى وض ة إل

قیاســیتین فــي الفصــل الثالــث ونقــل القاعــدة القیاســیة الحالیــة إلــى جــزء آخــر فــي الفصــل الثالــث للتركیــز علیهــا علــى نحــو أكثــر 
 .WP/7ورقة العمل  مرفقملاءمة. واتفق الفریق أیضاً على اعتماد تعریف مصطلح "محتال" على النحو المبین في 

ــل    ٧-٢-٥ ــة العم ــي ورق ــر ف ــیاق النظ ــي س ــة WP/8ف ــیة الدولی ــتوى التوص ــع مس ــیة برف ــى التوص ــق عل ــاء الفری ــق أعض ، اتف
فیمـا یتعلـق بنـوع المعلومـات التـي یجـب إدراجهـا فـي  5.5إلـى مسـتوى قاعـدة قیاسـیة، واتفقـوا أیضـاً علـى تعـدیل الفقـرة  5.4الحالیة 

  أمر الإبعاد.
عتماد التوصیات الدولیة الخاصة ببیانـات سـجلات أسـماء الركـاب، تـم الاتفـاق علـى وفیما یتعلق باقتراح تعدیل وا  ٨-٢-٥

، ولكن مع إخضاع التوصـیة للمزیـد مـن الصـیاغة لتوضـیح WP/9كما هو مقترح في ورقة العمل  3.48التوصیة بتغییر التوصیة 
ســجلات أســماء الركــاب. ومــع الإحاطــة  بشــأن بیانــات PNRGOVأصــل المــواد الإرشــادیة الخاصــة بالرســالة الإلكترونیــة الموحــدة 

في الدول النامیة  PNRGOVعلماً بالشواغل التي ساورت أحد أعضاء الفریق فیما یتعلق بآثار تنفیذ الرسالة الإلكترونیة الموحدة 
لصـیغة با 3.48.2و  3.48.1بسبب ما یترتب على ذلك مـن آثـار تقنیـة ومالیـة، اتفـق الفریـق علـى التوصـیة باسـتحداث التوصـیتین 

  ، واعتماد مذكرة توضیحیة بشأن التعدیلات.WP/9ورقة العمل  مرفقالواردة في 
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، اتفـق الفریـق علـى إدراج تعریـف "حـارس" فـي الفصـل الأول، كمـا أیـد WP/10وفي سیاق النظر في ورقة العمل   ٩-٢-٥

فـي الجـزء (ج)  المبعـدینترحـة بشـأن إدراج توصیة جدیدة في نفـس الفصـل. وبعـد مناقشـة وإعـادة صـیاغة الأحكـام الإضـافیة المق
  من الفصل الخامس، قرر الفریق أن یُوصي بإدراج توصیة واحدة وقاعدتین قیاسیتین.

وبنــاء علـى اقتــراح بعــض  .٣.١٠ووافـق الفریــق علــى اقتـراح الأمانــة العامــة الرامـي إلــى تحــدیث القاعـدة القیاســیة   ١٠-٢-٥
   للمزید من الإیضاح. WP/11قة العمل الأعضاء، أُعیدت صیاغة التعدیل الوارد في ور 

 یـةلالمقتـرح لعبـارة "المراقبـة الآ، أیـد الفریـق نسـخة معدلـة مـن التعریـف WP/13وفي سیاق النظر فـي ورقـة العمـل   ١١-٢-٥
   الثالث.لحدود ستُدرج في الفصل لة لیجدیدة بشأن نظم المراقبة الآلحدود" لإدراجها في الفصل الأول، فضلاً عن توصیة دولیة ل

 ٢وحُظیت ورقة تتضمن تعدیلات مقترحة على أحكام تسهیل الشحن الجوي بتأیید واسع النطاق، باستثناء الجـزء   ١٢-٢-٥
الخاص بمتطلبـات المعلومـات المسـبقة عـن الشـحنات التـي اتفـق الفریـق علـى عـدم النظـر فیـه إلا بعـد أن تصـبح نتـائج المشـاریع 

بعـــد  WP/14ضـــاء الفریـــق التوصـــیة بالتعـــدیلات الأخـــرى المقترحـــة الـــواردة فـــي ورقـــة العمـــل وقـــرر أع التجریبیـــة الجاریـــة متاحـــة.
  یحات التي تشمل ما یلي:قى المزید من التنالموافقة عل

  إدراج مذكرة مصطلحات إیضاحیة تقترن بتوصیتین دولتین بشأن المشغلین الاقتصادیین المصرح لهم؛  أ)
  نظم المجتمع الإلكترونیة؛لتعریف  ٤.١٧.٢تنقیح نص التوصیة   ب)
نظـراً إلـى أن التوصـیتین تتعلقـان  ٤.٣٠.١مـع نـص التوصـیة  ٤.٣٠مواءمة اللغة المستخدمة في التوصیة   ج)

  بإجراءات خاصة تخص التجار المصرح لهم.
نـة وطلـب الفریـق أیضـاً، بغیـة تحقیـق الاتسـاق مـع المحلـق السـابع عشـر، أن یسـتعرض فریـق أمـن الطیـران والأما  ١٣-٢-٥

العامة التعدیلات المقترحة على الأحكام الخاصة بتسهیل الشحن الجوي الواردة في المحلق التاسع، وأن یقدموا ملاحظاتهم للجنة 
  النقل الجوي.

 WP/16وقــد أقــر الفریــق بــالقلق الــذي أعــرب عنــه أحــد الأعضــاء إزاء تعقیــد الموضــوع الــذي تناولتــه ورقــة العمــل   ١٤-٢-٥
مختلـف السـلطات التـي قـد یسـاورها القلـق بشـأن هـذا الموضـوع الـذي یُعتبـر موضـوعاً جدیـداً یضـاف إلـى والذي تطلب مساهمات 

الجدیـدة المقترحـة كانـت، عنـد الإشـارة  ٤.٦١وقد أصبح من الواضح أن الفقرة الفرعیة (ب) من القاعدة القیاسیة  المحلق التاسع.
ووافــق الفریــق علــى المقترحــات الــواردة فــي الورقــة رهنــاً  رفــات نفســها.إلــى "نعــش"، تشــیر فقــط إلــى نقــل رفــاة المــوتى ولــیس دفــن ال

بحذف "الملاحظة" وتعدیل العدید من العناصـر الـواردة فـي المحلـق الرابـع عشـر المقتـرح للإشـارة إلـى أنـه لا ینبغـي سـوى إكمالهـا 
  إذا انطبق ذلك.

ورغـــم أن أعضـــاء الفریـــق أعربـــوا عــــن آراء متعارضـــة، أقـــر الفریـــق بوجـــود دعــــم كـــاف للتوصـــیة برفـــع مســــتوى   ١٥-٢-٥
بعـد الاتفــاق علـى تعــدیل  WP/19بالصــیغة المقترحـة فـي ورقــة العمـل  غیــر المنضـبطینالتوصـیات الدولیـة الحالیــة بشـأن الركـاب 
ة تحقیـق الاتسـاق مـع المحلـق السـابع عشـر وفـي ضـوء العمـل وطلب الفریـق أیضـاً، بغیـ النص الذي اقترحه أحد أعضاء الفریق.

، أن یســتعرض فریــق أمــن الطیــران والأمانــة العامــة التعــدیلات غیــر المنضــبطینالــذي تضــطلع بــه اللجنــة القانونیــة بشــأن الركــاب 
  المقترحة على المحلق التاسع، وتقدیم ملاحظاتهما للجنة النقل الجوي.

  من جدول الأعمال. ٥التقریر عن البند  مرفقلفریق مستنسخ في والنص الذي اتفق علیه ا  ١٦-٢-٥

 -  - - -  - - - - -  
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  مرفق

  ]WP/3الملحق التاسع على النحو التالي: [انظر ورقة العمل  یعدل

  الركاب الذین یحتاجون الى مساعدة خاصة الركاب ذوي الإعاقةتسهیلات نقل   —) اء(ح

  لمحة عامة —أولا 

لأشخاص ذوي الإعاقة عند السفر لضمان تمتعهم بالخدمات المتاحة لینبغي تقدیم مساعدة خاصة   — توصیة  ٢٢- ٨
بالوسائل  والإرشاداتوتشمل هذه المساعدة تقدیم المعلومات  وینبغي أن تقدم المساعدة بما یحفظ كرامة الفرد.عادة للجمهور. 

  أو إدراكي.التي یمكن أن یفهمها المسافرون الذین یعانون من عجز حسي 
ینبغي للدول المتعاقدة أن تتعاون في اتخاذ التدابیر اللازمة لتوفیر كل خدمات مراحل رحلة   — توصیة  ٢٣- ٨

  .من أول الرحلة لآخرها منذ الوصول إلى مطار المغادرة حتى مغادرة مطار المقصدالأشخاص ذوي الإعاقة 
ینبغي للدول المتعاقدة أن تتخذ الخطوات اللازمة مع مشغلي الطائرات ومشغلي المطارات ووكالات  — توصیة  ٢٤- ٨

قواعد دنیا موحدة بصدد خدمات نقل الأشخاص ذوي الإعاقة، منذ وصولهم إلى مطار المغادرة  ونشرالخدمة الأرضیة لوضـع 
  حتى تركهم مطار المقصد.

ة أن تتخذ الخطوات اللازمة مع مشغلي الطائرات ومشغلي المطارات ووكلاء ینبغي للدول المتعاقد  — توصیة  ٢٥- ٨
 بأسالیبإلیها الخدمات الأرضیة ووكالات السفر للتأكد من حصول الأشخاص ذوي الإعاقة على المعلومات التي یحتاجون 

لتأكد من أن شركات الطیران، ، وأن تتخذ الخطوات اللازمة لقابلة للاستخدام بالنسبة لمن یعانون من عجز إدراكي أو حسي
قادریـن على توفیر المساعدة اللازمة لهؤلاء  ووكالات السفر، وكلاء الخدمات الأرضیة وومشغلي المطارات، وشركات الطیران، 

  الركاب حسب احتیاجاتهم لمساعدتهم في سفرهم.
الطائرات ومشغلي ینبغي للدول المتعاقدة أن تتخذ جمیع الخطوات اللازمة لتأمین تعاون مشغلي   — توصیة  ٢٦- ٨

الطائرات والمطارات ووكلاء الخدمات الأرضیة في وضع وتنسیق برامج تدریب لضمان وجود موظفین مدربین   المطارات
  لمساعدة الأشخاص ذوي الإعاقة.

  إمكانیة دخول المطارات —ثانیا 
تتخذ الدول المتعاقدة الخطوات اللازمة للتأكد من أن مرافق وخدمات المطارات ملائمة لتلبیة احتیاجات   ٢٧- ٨

  الأشخاص ذوي الإعاقة.
الركاب  ینبغي للدول المتعاقدة أن تتأكد من توفر نظم الرفع أو أي أجهزة ملائمة أخرى لتسهیل حركة  — توصیة  ٢٨- ٨

بین المطار ومحطة الركاب عند الوصول والمغادرة حسبما یلـزم في حالة عدم  الإعاقةالأشخاص ذوي  المسنین، والمعوقین
  استخدام الممرات التلسكوبیة.

على المعلومات بضعف السمع أو البصر ینبغي اتخاذ التدابیر لتأمین حصول الأشخاص المصابین  — توصیة  ٢٩- ٨
  بخدمات الرحلة.ذات الصلة 
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المحددة لركوب الأشخاص ذوي الإعاقة  ماكنالأ ینبغي أن تكون  إنزال المسین والمعوقینفیما یتعلق ب — توصیة  ٣٠- ٨

أقـرب بقدر الإمكان الى المداخل الرئیسیة. ولتسهیل حركة الأشخاص ذوي  أماكن محجوزة في مباني محطات الركابوإنزالهم 
  داخل المطار، ینبغي أن تكون الممرات خالیة من العقبات. في مختلف المناطق الإعاقة

عندما یكون الحصول على خدمات عامة محدودا، ینبغي بذل كل جهد ممكن لتوفیر خدمات للنقل   — توصیة  ٣١- ٨
شخاص البري بأسعار معقولة ومیسرة، وذلك بتعدیل نظم العبور العام الحالیة والمخطط لها، أو بتوفیر خدمات نقل خاصة للأ

  غیر القادرین على الحركة.
ینبغي توفیر أماكن وقوف لسیارات الأشخاص غیر القادرین على الحركة، واتخاذ التدابیر الملائمة   — توصیة  ٣٢- ٨

  لتسهیل حركتهم بین مواقف السیارات ومباني محطات الركاب. 
بصفة المباشر من طائرة لأخرى للركاب، و  تقالبالان ،في حالة الضرورة والإمكان، ینبغي الترخیص  — توصیة  ٣٣- ٨

عند توفیر   بسبب ضیق وقت حجز الرحلات الوسیطة أو أي ظروف أخرى.المسنین والمعوقین، كلما كان ذلك مبرراً  خاصة
المساعدة لنقل الأشخاص ذوي الإعاقة من طائرة إلى أخرى، ینبغي توفیر هذه المساعدة بأعلى قدر ممكن من الكفاءة، مع 

   الاعتبار الواجب لعملیة تغییر الطائرات أثناء الرحلة. إیلاء

  الحصول على الخدمات الجویة  —ثالثا 

للحصول شخاص ذوي الإعاقة للأ متكافئة كافیةفرص  تتخذ الدول المتعاقدة الخطوات اللازمة لتتأكد من توفیر  ٣٤- ٨
  على الخدمات الجویة.

ینبغي للدول المتعاقدة أن تستحدث أحكاما تنص على امتثال الطائرة التي دخلت مجال الخدمة حدیثا   — توصیة  ٣٥- ٨
یسمح بذلك، للمعاییر الموحدة الدنیا الخاصة بالمعدات  طراز الطائرة، أو حجمها أو شكلها كانأو بعد تجدید كبیر، إذا 

وإضاءة  ،ومراحیض سهلة الاستخدام ومغاسلالموجودة على متن الطائرة التي تشمل مساند متحركة للأیدي، وكراسي متحركة، 
  ملائمة. وإشارات

لأشخاص لالتي یستخدمها  أدوات المساعدة الكراسي المتحركة والأجهزة والمعدات الخاصةنقل  ینبغي — توصیة  ٣٦- ٨
 ومقتضیات السلامة، والوزنحیثما تسمح بذلك المساحة  إذا رأى مشغل الطائرة أن، في المقصورات بدون مقابلالإعاقة  وذو 

اعطائها أولویة بین الأمتعة. ینبغي نقل حیوانات المساعدة المصاحبة  باعتبارها أمتعة ذات أولویة أو تنقل بالمجان، تسمح بذلك
اص ذوي الإعاقة بدون مقابل في المقصورة ووضعها على الأرض أمام مقعد الراكب، رهنا بتطبیق أي قواعد وطنیة أو الأشخ

   القواعد الخاصة بالمشغل الجوي ذات الصلة.
لأشخاص ذوي الإعاقة بدون مقابل في المقصورة لنقل حیوانات المساعدة المصاحبة  ینبغي  — توصیة  مكرر ٣٦- ٨

  الأرض أمام مقعد الراكب، رهنا بتطبیق أي قواعد وطنیة أو القواعد الخاصة بالمشغل الجوي ذات الصلة.ووضعها على 
تبلغ الدول المتعاقدة التي تفرض قیودا على نقل الأجهزة التي تعمل بالبطاریات، بما في ذلك الأجهزة     ١-٣٦- ٨

المساعدة على التنقل التي تحتوي على بطاریات ذات محلول سائل الایكاو على وجه السرعة بهذه القیود لإدراجها في الوثیقة 
Doc 9284 ،والتأكد من اطلاع مشغلي الطائرات الجمهور على هذه بطریق الجو تعلیمات فنیة للنقل الآمن للبضائع الخطرة ،

  من الفصل الثاني من الملحق الثامن عشر. ٥-٢المعلومات وفقا للفقرة 
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ینبغي ومع ذلك  .أن یسافروا دون شهادة طبیةللأشخاص ذوي الإعاقة ینبغي من حیث المبدأ، السماح  — توصیة  ٣٧- ٨

وینبغي ألا یسمـح لمشغلي . أو خدمات الرفع ةمساعد لىعندما تكون هناك حاجة إإلزامیاً تقدیم إخطار مسبق أن یكون 
من الواضح  یكون  لاذوي الإعاقة تقدیم شهادات طبیة إلا في الحالات الصحیة التي  الأشخاصالطائرات بأن یشترطوا على 

أن سفرهم قد یؤثر على  أو ،اب الآخرین للخطرسلامتهم أو سلامة الرك واعرضیأو أنهم قد  ،على السفرأنهم قادرون فیها 
. بالإضافة إلى ذلك، لا ینبغي أن یُسمح لمشغلي الطائرات باشتراط وجود  لا یمكن ضمان أو راحة الركاب الآخرین. راحتهم،

لا یمكن ضمان  یكون من الواضح فیها أن الراكب المعاق لا یستطیع الاعتماد على نفسه، ولذلك مساعد إلا في الحالات التي
  .أي راكب آخرأو  هذا الشخص سلامة وراحة

بأن یقرروا بأنفسهم مدى احتیاجاهم أو عدم احتیاجهم  لذوي الإعاقةینبغي من حیث المبدأ، السماح   — توصیة  ٣٨- ٨
ینبغي للدول المتعاقدة أن تشجع مشغلي الطائرات  ،مرافق . وإذا كان من المطلوب وجود شخص مساعدإلى شخص مساعد

. بالإضافة إلى ذلك، لا ینبغي أن یُسمح لمشغلي الطائرات باشتراط تخفیضا مقابل نقله المرافق مساعدشخص الالعلى منح هذا 
راحة الركاب وجود مساعد إلا في الحالات التي لا یمكن فیها ضمان سلامة وراحة هؤلاء الأشخاص ذوي الإعاقة أو سلامة و 

  .الآخرین
أو  ةمساعد ینبغي التشجیع بقوة على اشتراط تقدیم إخطار مسبق عندما تكون هناك حاجة إلى  —توصیة    ١-٣٨- ٨

  خدمات الرفع. 
  ]WP/4[انظر ورقة العمل الملحق التاسع كالآتي:  یُعدَّل

حمایة وثائق السفر الفارغة الخاصة ل بغیة على إنشاء وإصدار وثائق السفر تضع الدول المتعاقدة الضوابط  ٨- ٣
  من الاختلاس. بها من السرقة، فضلاً عن حمایة وثائق السفر الصادرة حدیثا

على كل العملیات المتعلقة بطلبات إصدار وثائق السفر، والبت في  لملائمةتضع الدول المتعاقدة الضوابط ا  ١- ٨- ٣
  السلامة والأمن.ضمان أعلى درجات لإصدار وثائق السفر هذه الطلبات، و 

  ]WP/5[انظر الوثیقة الفصل الثالث من الملحق التاسع على النحو التالي:  تعدیل

الخاصة  ینبغي أن تكون نظم المعلومات المسبقة عن الركاب، بما في ذلك النظم التفاعلیة —توصیة   ... -٤٧- ٣
ترمي إلى  إجراءات الأسبوع، مع وجود ىلى مدساعة وع ٢٤ على مدارقابلة للتشغیل  بالدول المتعاقدة ومشغلي الطائرات،

  م عن العمل أو حدوث خلل فیه.انظأي  من التعطل في حالات توقف درجة أدنىالحد إلى 

ینبغي للدول المتعاقدة ومشغلي الطائرات، عندما یكون ذلك ملائماً وحسب الاقتضاء، تقدیم  —توصیة   ... -٤٧- ٣
الأسبوع (بصورة متواصلة) لتحلیل حالات توقف النظم عن العمل أو  مدى ساعة وعلى ٢٤ على مدارالدعم التشغیلي والفني 

  حدوث خلل فیها ومعالجة هذه الحالات لاستئناف عملیات التشغیل العادیة بأسرع ما یمكن من الناحیة العملیة.

من إجراءات الإخطار  ینبغي للدول المتعاقدة ومشغلي الطائرات وضع وتنفیذ ما هو مناسب —توصیة   ... -٤٧- ٣
الحالات غیر المتوقعة التي تتوقف معالجة لنظم المعلومات و  ة لكل من عملیات الصیانة المقررةواسترجاع المعلومات بالنسب

  فیها النظم عن العمل أو یحدث فیها خلل ما.
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  ]WP/6[انظر الملحق التاسع على النحو التالي:  یعدّل

  تعاریف ومبادئ عامة  —الفصل الأول 

  ) تعاریفلف(أ
یعرّف أیضا باسم نظام  - : هو نوع من النظم المعلومات المسبقة عن الركاب (المعلومات التفاعلیة المسبقة عن الركاب)
یقوم بموجبه مشغل الطائرة بجمع عناصر  -"الصعود/عدم الصعود" و"الضوء الأحمر/الضوء الأخضر" و"تصریح النقل" 

 هذه البیانات رسالة رداً عليإلى مشغل الطائرة سلطات العامة في وقت تسجیل الركاب. وتبُعث البیانات اللازمة وإرسالها إلى ال
كل راكب و/أو فرد من أفراد الطاقم (مثلا "الموافقة على الصعود إلى  بشأنفي غضون فترة العمل المخصصة لتسجیل الركاب 
  الطائرة" أو "عدم الموافقة على الصعود إلى الطائرة").

  دخول ومغادرة الأشخاص وأمتعتهم  —ثالث الفصل ال
ینبغي للدول المتعاقدة التي تسعى إلى تطبیق نظام المعلومات التفاعلیة المسبقة عن الركاب القیام  – توصیة  ٨-٤٧- ٣
  یلي: بما

السعي إلى التقلیل إلى الحد الأدنى من تأثیر نظام المعلومات التفاعلیة عن الركاب على نظم مشغلي   (أ)
  ؛هذا النظام التشاور مع مشغلي الطائرات قبل إعداد وتطبیق عن طریقالطائرات وتجهیزاتهم الفنیة 

اب یمكن دمجها في العمل مع مشغلي الطائرات من أجل إعداد نظم معلومات تفاعلیة مسبقة عن الرك  (ب)
  أجهزة مراقبة المغادرة التي یستخدمها مشغل الطائرة؛

التوجیهیة الخاصة بالمعلومات المسبقة عن الركاب" التي اعتمدتها منظمة الجمارك الامتثال للمبادئ   (ج)
  العالمیة والایكاو والأیاتا في حالة اشتراط تقدیم المعلومات التفاعلیة المسبقة عن الركاب.

  ]WP/7الملحق التاسع كالآتي: [انظر الوثیقة  لیُعدَّ 
  تعاریف ومبادئ عامة –الفصل الأول 
  ) تعاریفلف(أ

  . هو كل شخص ینتحل شخصیة الحائز الحقیقي على وثائق سفر سلیمة: المنتحل لشخصیة غیره
  دخول ومغادرة الأشخاص وأمتعتهم –الفصل الثالث 

لا یجوز للدول المتعاقدة أن تشترط على مشغلي الطائرات أن یصادروا وثائق السفر  – قاعدة قیاسیة جدیدة  ١-.....-٣
  .٤٦- ٣المشار إلیها في القاعدة القیاسیة 

یجوز للدول المتعاقدة أن تشترط على مشغلي الطائرات أن ینقلوا أحد الركاب من  لا – قاعدة قیاسیة جدیدة  ٢-.....-٣
رة أو مزیَّفة، أو أنّها بحوزة شخص نقطة مغادرة أو نقطة عبور عندما  یتبیّن للدولة أنّ وثیقة السفر التي قدمها مغشوشة أو مزوَّ

  آخر غیر الذي صدرت بصورة شرعیة له.
ر  ما البندلیس في هذا  – ملاحظة  فةمزیَّ  سفرهم وثائقتكون  الذینالممنوعین من الدخول  الرّكاب عودةدون  یحول أنّهعلى یُفسَّ

رة أو    القیاسیة القاعدة بموجب متعاقدة دولة صادرتهاوتكون قد  ،أو في حوزة شخص منتحل لشخصیة غیره مغشوشة أو مزوَّ
  .٧- ٥ القیاسیة القاعدة بموجب صادرة رسالةوفقاً ل یسافرونو ، ٤٦- ٣
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  .السفر وثائق فحص: )طاء( الجزءیُقتَرح نقل هذه القاعدة القیاسیة إلى  – )حالیة(قاعدة قیاسیة   ٤٦-٣

  ]:WP/8الملحق التاسع كما یلي: [انظر ورقة العمل  یعدل
تتشاور الدول المتعاقدة، عن طریق سلطاتها العامة، مع مشغل الطائرة بشأن الاطار الزمني  أن ینبغي - توصیة  ٤-٥

على  المعني الشخص تمكنه من إبعادفترة زمنیة معقولة للمشغل  إتاحةلترحیل الشخص الذي وُجد أنه ممنوع من الدخول بغیة 
  .بدیلة إبعاد ترتیباتاتخاذ رحلاته أو 

لیس في هذا الحكم ما یُفسر بالسماح بإعادة أي شـخص یطلـب اللجـوء فـي اقلـیم دولـة متعاقـدة الـى بلـد تكـون فیـه  -ملاحظة 
  سیاسي.حیاته، أو حریته مهددة بسبب عرقه، أو دینه، أو جنسیته، أو عضویته في مجموعة اجتماعیة معینة، أو رأیه ال

ویتضمن أمر  لمشغل بشأن الشخص الذي تبین أنه ممنوع من الدخول.ل أمر إبعاد إصدارتكفل الدول المتعاقدة   ٥-٥
المعلومات، إن كانت الإبعاد المعلومات عن الرحلة القادمة (رحلة الوصول) التي تنقل على متنها هذا الشخص، وأیضاً 

  وجنسیته.معروفة، عن اسم الشخص المعني وسنه، وجنسه، 

  ]WP/9[انظر ورقة العمل الملحق التاسع على النحو التالي:  یعدل

ینبغي للدول المتعاقدة التي تشترط الاطلاع على سجلات أسماء الركاب أن یكون المرجع لمتطلبات  - توصیة   ٤٨- ٣
 –  9944Doc الإیكاو وثیقة الواردة في وضعتها التي إرشاداتال البیانات الخاصة بها وطریقة معالجتها لهذه البیانات هو

الصادرة عن الایكاو، والمواد الإرشادیة الخاصة بتنفیذ الرسالة الإلكترونیة   -إرشادات بشأن بیانات سجلات أسماء الركاب 
  اعتمدتها الایكاو والأیاتا.و منظمة الجمارك العالمیة  التي أصدرتها )PNRGOV(الموحدة  بشأن المعلومات المسبقة عن الركاب 

ینبغي للدول المتعاقدة ومشغلي الطائرات توفیر المستوى الملائم من خدمات الاتصال لأغراض  - توصیة    ١-٤٨- ٣
 ).حیثما كان ذلك ممكناً من الناحیة العملیة، وعلى المدى الأسبوعالمساعدة ( ترتیبات على مدار الساعة 

عند تحدید الشروط المتعلقة بنقل بیانات سجلات أسماء الركاب، ینبغي للدول المتعاقدة النظر في  – توصیة    ٢-٤٨- ٣
  كطریقة لنقل بیانات سجلات أسماء الركاب.  PNRGOVاعتماد واستخدام رسالة 

والأیاتا.  والایكاوة مشتركة منظمة الجمارك العالمیة هي رسالة إلكترونیة موحدة أقرتها بصور  PNRGOرسالة  –ملاحظة 
  لحجز ومراقبة عملیات المغادرة.مشغل الطائرة ل مظویمكن توفیر عناصر بیانات معینة حسب ن

  ]:WP/10الملحق التاسع كما یلي: [انظر ورقة العمل  یعَّدل
  التعاریف والمبادئ العامة –الفصل الأول 
  التعاریف  –) لف(أ

المرافق هو شخص مرخص له من الدولة المتعاقدة أو مشغل الطائرة باصطحاب أشخاص ممنوعین من الدخول  — مرافقال
  أو مبعدین تقرر إبعادهم من هذه الدولة المتعاقدة.



FALP/7 Report 
  مرفق

من جدول الأعمال ٥التقریر عن البند    5A-6 

  
  المبادئ العامة  –) اء(ب

ینبغي للدول المتعاقدة ولمشغلي الطائرات تبادل المعلومات بشأن نقطة (نقاط) الاتصال (الاتصالات)   —توصیة    ٦- ١
  الملائمة التي یتعین أن توجه إلیها الاستفسارات بشأن مراقبة الحدود والجمارك.

  الأشخاص الممنوعون من الدخول والمبعدون –الفصل الخامس 

  المبعدون -) یم(ج
، ذلك من الناحیة العملیة ینبغي للدول المتعاقدة ولمشغلي الطائرات تبادل المعلومات، إن أمكن — توصیة   ١ - ...- ٥

التي یتعین أن توجه إلیها الاستفسارات بشأن و على مدار الساعة  التي تعملبشأن نقطة (نقاط) الاتصال (الاتصالات) الملائمة 
  المبعدین.

لطائرة الخیار في رفض نقل شخص مبعد على رحلة معینة عند وجود شواغل ...  یكون لمشغل الطائرة و/أو قائد ا-١٩- ٥
  معقولة تتعلق بسلامة وأمن الرحلة المعنیة.

  دلیل الایكاو لأمن الطیران.  - Doc 8973من الوثیقة  ٦-١-٢- ١٢و  ٣- ١- ٢- ١٢انظر الفقرتین  —ملاحظة 
تأخذ الدول المتعاقدة في الاعتبار، عند اتخاذ إجراءات إبعاد شخص مُبعد، سیاسة مشغل الطائرة الخاصة    ١- ...-١٩- ٥

  بعدد المبعدین الذین یمكن نقلهم على رحلة معینة.
على الدول المتعاقدة أن تتشاور مع مشغلي الطائرة بخصوص الرحلة الجویة الأفضل من الناحیة العملیة، أو  —ملاحظة 

  .لنقل البدیلطریقة ا

  ]:WP/11الملحق التاسع كما یلي: [انظر ورقة العمل  یُعدل

  دخول ومغادرة الأشخاص وأمتعتهم  —الفصل الثالث 
الدول المتعاقدة مقروءة آلیا ووفقا  إصدارها في ستبدأ التي ة عنر ر الصادجوازات السف كلتكون یجب أن   ١٠-٣

  .٢٠١٠ أبریل ١موعد أقصاه  في Doc 9303للمواصفات المحددة في الجزء الأول من الوثیقة 
لیس القصد من هذا الحكم منع إصدار جوازات السفر غیر المقروءة آلیا، أو وثائق السفر المؤقتة ذات  — ةملاحظ

  الصلاحیة المحدودة في حالات الطوارئ.

  ]:WP/13الملحق التاسع على النحو التالي: [انظر ورقة العمل  یُعدل

  تعاریف ومبادئ عامة  —الفصل الأول 

  تعاریف -لفأ
یعتمد صحة وثائق سفر إلكترونیة أو رموز إلكترونیة مقروءة آلیاً، ویثبت أن الراكب  :  نظام آليالنظام الآلي لمراقبة الحدود

عن سجلات مراقبة الحدود ثم یحدد مدى الأهلیة لعبور  ویستفسرهو الصاحب الشرعي لوثیقة السفر أو الرمز الإلكتروني، 
  الحدود وفقا لمجموعة من القواعد المحددة سلـــفــاً. 
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  ول ومغادرة الأشخاص وأمتعتهمدخ  —الفصل الثالث 

ینبغي للدول المتعاقدة التي تستخدم النظم الآلیة لمراقبة الحدود أن تتأكد من وجود عدد كاف من الموظفین   —توصیة   ...
بما یكفل تدفق الركاب بشكل سلس ویستجیب بسرعة للشواغل المتعلقة  هذه النظم قت تشغیلالعاملین على البوابات في و 

  نظام.أي بالأمن والسلامة في حالة تعطل 
ل الملحق التاسع كالآتي: [انظر ورقة العمل   ]:WP/14یُعدَّ

  دخول ومغادرة الشحنات والمواد الأخرى –الفصل الرابع 

  )   لمحة عامةلفالجزء (أ 

ینبغي أن تنظر الدول المتعاقدة في استحداث برنامج للمشغلین الاقتصادیین المرخصین یتیح اعتماد   - توصیة  ١- ٩- ٤
تدابیر مراقبة محددة تتعلق بالأمن. وینبغي أن تستند تدابیر المراقبة المحددة إلى معلومات توفرها السلطات العامة سلفا وتتیح 

  ابیر مراقبة محددة أخرى، استناداً إلى عملیة تقییم للمخاطر.أو تد لماديمستوى منخفضا من عملیات التفتیش ا
ینبغي أن تشجع الدول المتعاقدة إبرام اتفاقات/ترتیبات للاعتراف المتبادل ببرامجها الخاصة بالمشغلین  – توصیة  ٢- ٩- ٤

  الاقتصادیین المرخصین.
إطار معاییر تأمین وتسهیل التجارة العالمیة مفهوم المشغل الاقتصادي المرخص. ویستفید المشغلون  یشمل - ملاحظة 

  الاقتصادیون المرخصون الذین یستوفون المعاییر الأمنیة من فوائد التسهیلات المعززة. 

  )  المعلومات التي تطلبها السلطات العامةاءالجزء (ب

ینبغي أن تنظر الدول المتعاقدة في استحداث ترتیبات تمكّن جمیع الأطراف المعنیة بعملیات الشحن  – توصیة  ١-١٧- ٤
الجوي من تقدیم المعلومات التي تطلبها السلطات العامة، بما فیها المعلومات المسبقة عن البضائع المنقولة، بشأن وصول 

  ة دخول واحدة (النافذة الواحدة).الطائرات والبضائع المنقولة وبقائها ومغادرتها إلى نقط
ینبغي أن تشجع الدول المتعاقدة كل المشاركین في عملیات نقل البضائع جواً، ومناولتها، وتخلیصها  – توصیة  ٢-١٧- ٤

التعاون أو المشاركة المباشرة في وضع نظام جماعي إلكتروني للشحن على و  ،على تبسیط الإجراءات والوثائق ذات الصلة
دام المعاییر المتفق علیها دولیاً وغیرها من الوسائل بغیة تعزیز تبادل المعلومات ذات الصلة بحركة الشحن الجوي باستخ

  الجوي، وضمان التشغیل المشترك لنظم جمیع المشاركین في هذا المجال. 

  عن الشحنات المستوردة وتخلیصها الإفراج)  الالجزء (د

الذین یستوفون معاییر محددة تشمل  ن المرخص لهمریوالأشخاص الآخللتجار  للمستوردین بالنسبة   –توصیة   ٣٠- ٤
على ، سجل سلیم للامتثال للشروط الرسمیة، ونظام مرض لإدارة السجلات التجاریة، ینبغي أن تضع الدول المتعاقدة إجراءات

  .وصولهاعند  خاصة تنص على الإفراج الفوري للبضائع ،البضائع عن نظام المعلومات المسبقةأساس 
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  بالتجار والأشخاص الآخرین المرخص لهم أن تشمل ما یلي: المتعلقة یمكن للإجراءات الخاصة – توصیة  ١-٣٠- ٤
والسماح بالإكمال  ،الإفراج عن البضائع عند توفیر الحد الأدنى من المعلومات الضروریة لتحدید نوع البضائع  أ)

  اللاحق لإجراءات الإقرار النهائي الخاص بالبضائع؛
 تخلیص البضائع في مقر التاجر أو الشخص المرخص له أو في أي موقع آخر تأذن به سلطات الجمارك؛  ب)
 تقدیم إقرار خاص بالبضائع یستند إلى إدخال المعلومات في سجلات التاجر أو الشخص المرخص له؛  ج)
الشخص نفسه باستیراد البضائع أو  تقدیم إقرار سلعي واحد بكل الواردات أو الصادرات في فترة محددة عندما یقوم  د)

  تصدیرها بشكل متكرر.

  تتضمن إشارة إلى التوصیة الجدیدة.ل ٣١-٤لخاصة في التوصیة الحالیة تعدیل الإشارة إلى الإجراءات المبسطة أو ا

  :]WP/16 ورقة العمل [انظر الملحق التاسع على النحو التالي: عدلیُ 

  وغیرها من المواددخول ومغادرة البضائع  -الفصل الرابع 
  رفاة الموتى -أولاً 

تیسر الدول المتعاقدة الإفراج الفوري عن رفاة الموتى المنقولة عن طریق الجو، بشرط الامتثال للقوانین واللوائح   ٥٩-٤ 
  الساریة التي یخضع لها دخول رفاة الموتى.

الموتى من شأنه أن ییسر دخول رفاة الموتى إلى  الإخطار المسبق، إما كتابة وإما إلكترونیاً، بشأن نقل رفاة -ملاحظة: 
  دولة المقصد.

یكون صادراً من السلطة  ١٤ المرفقیصاحب رفاة الموتى جواز مرور خاص بالرفاة على النحو المستنسخ في    ٦٠- ٤
  الحكومیة المختصة في دولة المنشأ.

  جواز المرور بعد التأكد مما یلي: ٦٠- ٤تصدر السلطة الحكومیة المختصة المشار إلیها في الفقرة    ٦١- ٤
دولة المنشأ الخاصة  استیفاء كل المتطلبات الطبیة، والصحیة، والإداریة والقانونیة وفقاً للوائح الساریة في  أ)

  بنقل رفاة الموتى، والدفن واستخراج الرفاة، حسب الاقتضاء؛
تُدفن أو تُحرق مع  وأي أمتعة شخصیةاحتواء التابوت على رفاة الشخص المبین اسمه في جواز المرور،   ب)

  الجثة.
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  جواز المرور الخاص برفاة الموتى – ١٤ مرفقال

  وثیقة دولیة مصدق علیها
  التفاصیل عن الشخص المتوفي

    ______________________  اسم العائلة 
    ________________________  الاسم 

    _______________________  العنوان: 
    __________________________  الجنسیة     _________________________  البلد 

    _______________________  تاریخ الوفاة:     ____________________  تاریخ المیلاد: 
    ___________________  سبب الوفاة (إن وجد)     _____________________  مكان الوفاة: 

    ________________________  الناقل 
    _____________________  البرید الإلكتروني:     _______________________  الهاتف : 

    _____________________  المرسل إلیه: 
    _____________________  البرید الإلكتروني:     _______________________  الهاتف : 

  تفاصیل الرحلة
    _______________________  وقت المغادرة:     ____________________  مطار المنشأ: 

    ______________________  وقت الوصول:     ____________________  مطار المقصد: 
    _________________________  الهاتف :     _______________________  الشركة: 

    _____________________  البرید الإلكتروني:     __________________  الاتصال بالشركة: 
    __________________________  التاریخ:     _____________________  رقم الرحلة: 

    _____________________  الشخص المرافق:     _______________  رقم مستند الشحن الجوي: 
  تفاصیل الوثیقة:
    ___________  شهادة التحنیط (إذا كان ذلك منطبقاً):     _____________________  شهادة الوفاة: 

    ___________________________________    شهادة الخلو من الإصابات (إذا كان ذلك منطبقاً) 
    ___________________________________    إقرار مسؤول مراسم الدفن (إذا كان ذلك منطبقاً): 

    ______________________________________    الإقرار خارج البلد (إذا كان ذلك منطبقاً): 
    ___________________________________________________    تصریح النقل: 

    ___________________________________________________    متطلبات أخرى: 
    __________________________  بتاریخ     _______________________  حرر في 

   ____________________  الختم الرسمي للسلطة المختصة    ________________ توقیع السلطة المختصة
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  :]WP/19 ورقة العمل [انظر الملحق التاسع على النحو التالي: عدلیُ 

 
  تسهیلات وخدمات الحركة الجویة -الفصل السادس: المطارات الدولیة 

  الركاب غیر المنضبطین(هـ) 
  

أن تزید وعي الركاب بعدم مقبولیة السلوك غیر المنضبط  علىدولة متعاقدة  تعمل كل ینبغي لكل -  توصیة  ٤٤- ٦
  .والمشاغب في تسهیلات الطیران وعلى متن الطائرات وبالعواقب القانونیة لذلك السلوك

   

والسلطات العامة بتوفیر التدریب للعاملین  تكفل كل دولة متعاقدة قیام مشغلي المطارات والطائرات ینبغي أن  -  توصیة ٤٥- ٦
، بما في ذلك التعرّف  الطائرة متن مرافق الطیران وعلىفي  المعنیین بخصوص تحدید الركاب غیر المنضبطین والسیطرة علیهم
  .على الحالات التي تؤدي إلى التصعید وحلها وعلى احتواء الأزمات

غیر المنضبطین/المشاغبین لركاب الخاصة با الإرشادیة عن الجوانب القانونیةطلاع على المواد یمكن الا -ملاحظة:   
  .المشاغبین/غیر المنضبطینلركاب الخاصة با الجوانب القانونیة إرشادات عن  – 288 في الكتاب الدوري

  
— — — — — — — —  
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  الوثائق    ١-٦

لمراجعــة الإشــارات الدولیــة بغیــة تــوفیر إرشــادات للأشــخاص فــي  فریــق عمــلللطیــران المــدني بإنشــاء  اللجنــة الأوروبیــة أوصــت
  ).Doc 9636المطارات والمحطات البحریة (

، لإجـراء اسـتعراض متعمـق لـدلیل التسـهیلات فریـق عمـلاقتراحـاً بإنشـاء  WP/15أیضـاً فـي ورقـة العمـل  اللجنـة الأوروبیـة توقدم
  ).Doc 9957( الوثیقة

لتقـــدیم مســـاهمته فـــي التوجـــه المســـتقبلي المحتمـــل لبرنـــامج  فریـــق عمــلإنشـــاء  WP/17 العمـــل ورقـــةواقترحــت الأمانـــة العامـــة فـــي 
  التسهیلات.

  برنامج تسهیلات نموذجي. لوضع مواد إرشادیة عن محتوى فریق عملبإنشاء  WP/20وأوصت سنغافورة في ورقة العمل 
 اصـة بقیـاس ووضــع أسـس مرجعیـة لفتــراتورقـة عـن التكنولوجیــات الخ WP/22ة العمــل وقـدم المجلـس الـدولي للمطــارات فـي ورقـ

  التجهیز.
الضـــوء علـــى المنـــاطق الحالیـــة لجمـــع بیانـــات الركــــاب  IP/1فـــي ورقـــة المعلومـــات للطیـــران المـــدني  اللجنـــة الأوروبیـــة توســـلط

  حكومیة.والمعلومات التي یجمعها مشغلو الطائرات وتوفیر هذه المعلومات للوكالات ال
بشــأن الإرشــادات الخاصــة بنشــر وتشــغیل نظــم المراقبــة  اأفضــل ممارســاته IP/6فــي ورقــة المعلومــات  اللجنــة الأوروبیــة توعرضــ

  الآلیة للحدود.
ــات  ــة المعلوم ــي ورق ــارات ف ــدولي للمط ــس ال ــدم المجل ــا  IP/14وق ــي دورته ــس ف ــة للمجل ــة العام ــه الجمعی ــرار اعتمدت ــن ق ــات ع معلوم

  بشأن حمایة مصالح جمهور المسافرین.الثانیة والعشرین 
  معلومات عن استخدام الوسائل الآلیة لمراقبة الحدود في المطارات الأوروبیة. IP/15وقدم المجلس أیضاً في ورقة المعلومات 

  لمناقشة والتوصیاتا  ٢-٦
فریـق ، التـي كـان الموضـوع المشـترك بینهـا إنشـاء WP/20 و WP/15و WP/12في سیاق النظر في ورقـات العمـل   ١-٢-٦

رشــادیة، أشـار فریــق خبـراء التســهیلات إلـى أنــه مـن المنطقــي وبغیـة تحقیــق الكفـاءة ینبغــي الإمـواد الجدیــد لتطـویر وتحســین  عمـل
بتحقیـق وكُلـف  لفریـق عمـإنشاء فریق واحد معني بالمواد الإرشادیة لمعالجـة المسـائل التـي أُثیـرت فـي ورقـات العمـل. وتـم إنشـاء 

  التالي: اتلترتیب الأولویثلاثة أهداف محددة وفقاً 
، بمــا فــي ,(Doc 9957)وضـع برنــامج تسـهیلات وطنــي نمــوذجي یُـدرج فیــه لاحقـاً دلیــل التســهیلات، الوثیقـة   أ)

  ؛يالنموذج هذا البرنامج ذلك مواد إرشادیة عن استخدام
  ؛,(Doc 9957)إجراء استعراض متعمق لدلیل التسهیلات، الوثیقة   ب)
إجـــراء اســـتعراض متعمـــق للإشـــارات الدولیـــة لإرشـــاد الأشـــخاص فـــي المطـــارات والمـــواني البحریـــة، الوثیقـــة   ج)

(Doc 9636)  ــل الجــوي ــوء تطــور النق ــدة فــي ض ــى إشــارات جدی ــدى الحاجــة إل ــتكمالها، وتحدیــد م ــة اس ، بغی
  نشر هذه الوثیقة. والنقل البحري منذ
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التـــابع لــه والمعنــي بـــالمواد الإرشــادیة. وتــرد هـــذه  فریــق العمــلواتفــق فریــق خبـــراء التســهیلات علــى اختصاصـــات   ٢-٢-٦

  .مرفقالاختصاصات في ال
وفــي إطــار هــذا البنــد مــن جــدول الأعمــال دخــل فریــق خبــراء التســهیلات فــي مناقشــة بشــأن التوجــه المســتقبلي   ٣-٢-٦

، WP/17لبرنــامج التســهیلات ومجموعــة المســائل التــي قــد تهــم الفریــق فــي الســنوات القادمــة. وفــي ســیاق النظــر فــي ورقــة العمــل  
لتوصـیات الدولیـة الـواردة لتركیـز علـى اسـتكمال القواعـد القیاسـیة والاحظ الفریق أنه ربما تكون هناك حاجة إلـى نفـس القـدر مـن ا

ق التاســع وعلــى اسـتحداث أحكــام جدیــدة. وأشــار عــدد مـن الأعضــاء إلــى الحاجــة إلــى إیـلاء المزیــد مــن الاهتمــام لتنفیــذ فـي الملحــ
ــدم الامت ــة بع ــائل المتعلق ــة المس ــود لمعالج ــذل الجه ــة، وب ــیات الدولی ــیة والتوص ــد القیاس ــل القواع ــة العم ــي ورق ــة ف ــال المبین . WP/21ث

ســتهدافاً و/أو وأثیــرت مســألة كیفیــة تشــجیع الامتثــال مــع إشــارة العدیــد مــن الأعضــاء إلــى أن الحلــول المحتملــة تشــمل أدلــة أكثــر ا
أسـالیب ضطلاع بالمزید من أنشطة التدریب، ومشاریع بناء القدرات. ونُوقشت أیضاً التحسینات المحتملة علـى أكثر تحسیناً، والا

العمــل، وكــان هنــاك تشــدید أیضــاً علــى فوائــد ترقیــة التعــاون بــین فریــق خبــراء التســهیلات والهیئــات الفنیــة الأخــرى مثــل فریــق أمــن 
 الطیران، والفریق الاستشاري الفني المعني بوثائق السفر المقروءة آلیاً، فضلاً عن المزید من التعاون بین أصحاب المصلحة.

ــي وأشــار فریــق خبــر   ٤-٢-٦ ــأن برنــامج التســهیلات المســتقبلي قــد بــدأت لتوهــا، ودُع اء التســهیلات إلــى أن مناقشــته بش
أعضاء فریق خبراء التسهیلات إلى متابعة المناقشة مع تقدیم ملاحظات كتابیة لرئیس الاجتماع السابع لفریق خبراء التسهیلات، 

 ١٥/١١/٢٠١٢ ) فــي موعـــد أقصـــاهSamuel.Lucas@infrastructure.gov.auأو إرســال هـــذه الملاحظــات بالبریـــد الإلكترونـــي   (
  وأشار الرئیس إلى أنه ستتم مضاهاة كل المقترحات المستلمة، وستُقدم للأمانة العامة بالنیابة عن فریق خبراء التسهیلات.

م التـي ، أحاط فریـق خبـراء التسـهیلات علمـاً بالطـابع المفیـد للمفـاهیWP/22وفي سیاق استعراض ورقة العمل   ٥-٢-٦
  المعلومات. وتبادلتضمنتها الورقة، وسلم بأن المسائل التي أُثیرت تبُرر المزید من المناقشة 

إجـراء تعـدیلات  فیهـا قتـرحاً إلـى أن بعـض ورقـات العمـل التـي یُ وأعرب فریـق خبـراء التسـهیلات عـن قلقـه نظـر   ٦-٢-٦
راء، وأشـار أیضـاً إلـى أن بعـض الورقـات قـُدمت للأمانـة فریـق الخبـ أعضـاءعلى المحلق التاسع لم تترجم إلـى جمیـع لغـات عمـل 

 العامة في وقت متأخر بحیث أن المشاركین استلموا هذه الورقات قبل أیام قلیلة من انعقاد الاجتماع. 

   

- -  - - -  - - -  - - 

mailto:Samuel.Lucas@infrastructure.gov.au
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  المعني بالمواد الإرشادیة التابع لفریق خبراء التسهیلات فریق العمل
  الاختصاصات

  العضویة
عضــو مــن سـنغافورة. وتشــمل عضــویة الفریــق الالمعنـي بــالمواد الإرشــادیة والتـابع لفریــق خبــراء التســهیلات هـو  فریــق العمــلمقـرر 

ـــة:  ـــن الجهـــات التالی ـــترالیاأعضـــاء م ـــة أس ـــرا، والمملك ـــي، وســـنغافورة، وسویس ـــاد الروس ـــا، وهولنـــدا، والاتح ـــدا، وإیطالی ، وكنـــدا، وفنلن
للطیران المدني، واتحاد النقل الجـوي الـدولي (الأیاتـا)،  اللجنة الأوروبیةللمطارات، و المتحدة، والولایات المتحدة، والمجلس الدولي 

  ومنظمة الجمارك العالمیة.
  المهام

  المعني بالمواد الإرشادیة والتابع لفریق خبراء التسهیلات ثلاث مهام وفقاً لترتیب الأولویات التالي:  فریق العملسیتولى 
، بمـا (Doc 9957، الوثیقـة (دلیـل التسـهیلاتمـوذجي لیُـدرج فیـه لاحقـاً وضع برنامج تسهیلات وطني ن  أ)

  في ذلك المواد الإرشادیة عن استخدام النموذج؛
  ؛Doc 9957)، الوثیقة (لدلیل التسهیلاتإجراء استعراض متعمق   ب)
، ةرات والمـوانئ البحریـللإشـارات الدولیـة لإرشـاد الأشـخاص فـي مبـاني المطـاإجراء استعراض متعمـق   ج)

، بغیة استكمالها، وتحدید مدى الحاجة إلى إشارات جدیدة في ضوء تطور النقل (Doc 9636)الوثیقة  
  الجوي والنقل البحري منذ نشر الوثیقة.

، وفـي الاجتمـاع الاقتضـاءفـي الفتـرات بـین الـدورات نتـائج عملـه لفریـق خبـراء التسـهیلات للنظـر فیهـا حسـب  فریق العمـلوسیقدم 
  براء التسهیلات.الثامن لفریق خ
  أسالیب العمل

، بالتشاور مع أعضاء هذا الفریق، أسـالیب عمـل الفریـق مـع فریق العملیحدد مقرر و . فریق العمل للایكاوتساعد الأمانة العامة 
  مراعاة ما یلي: 

للملحـــق التاســــع فــــي الاعتبــــار، وأي  )١٢(مرفــــقفیمـــا یتعلــــق بالمهمــــة المبینــــة فـــي الفقــــرة (أ)، أخــــذ ال  )أ
إرشادات وطنیة أو إقلیمیة، أو مواد قانونیة موجودة بشأن هذه المسـألة، وأي مسـاهمة یقـدمها أعضـاء 

    فریق خبراء التسهیلات أو المراقبون.
المقترحـات المقدمـة فـي  )١(وفیما یتعلق بالمهمة المبینة في الفقـرة (ب)، أخـذ مـا  یلـي فـي الاعتبـار:   )ب

ــاهر  ــر لشــعبة التســهیلات (الق ــاع الثــاني عش ــابع والاجتماعــات الســابقة  )٢٠٠٤ ةالاجتم والاجتمــاع الس
الاقتراحات الرامیة إلى إدراج المواد التي قدمتها المنظمـات الدولیـة مثـل  )٢(لفریق خبراء التسهیلات؛ 

ــة؛  ــا، ومنظمــة الجمــارك العالمی ــس الــدولي للمطــارات، والأیات ت الرامیــة إلــى إدراج الاقتراحــا )٣(المجل
المـواد التـي قـدمتها الهیئـات الإقلیمیـة للطیـران المـدني (مثـل اللجنـة الأفریقیـة للطیـران المـدني، واللجنــة 
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العربیة للطیران المدني، والمجلس الأوروبي للطیران المدني، ولجنة أمریكا اللاتینیة للطیران المـدني)؛ 

 ؛فریق العمل عماللأخرى التي یُرى أنها ملائمة لأالمواد ا )٤(

ضطلاع بالمهمة بالتعاون مع المنظمة البحریـة الدولیـة لمهمة المبینة في الفقرة (ج)، الاوفیما یتعلق با  ج)
  ومنظمات توحید المقاییس الأخرى مثل المنظمة الدولیة لتوحید المقاییس.

- -  - - -  - - -  - - 
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Panel Members, Alternates and Advisers 

 
Samuel Lucas 
Agnieszka Holland 
Dale Sheridan 
Terry Wall 
Arundhati Gupta 

Member 
Adviser 
Adviser 
Adviser 
Adviser 

Australia 

   
Frank Durinckx Alternate Member Belgium 
   
Karen Plourde 
Nicoletta Bouwman 
Susan Clarke 
Dana Chaulk 
Gavin Currie 
Nina Frid 
Mary-Jane Gravelle 
Inge Green 
Maxine Hurter 
Glenda Nicol 
Andray Renaud 
Kathy Therien 
John Watts 

Member 
Adviser 
Adviser 
Adviser 
Adviser 
Adviser 
Adviser 
Adviser 
Adviser 
Adviser 
Adviser 
Adviser 
Adviser 

Canada 

   
Victor González Calero Member Cuba 
   
Jaromír Štolc 
Marie Hauerová 

Member 
Alternate Member 

Czech Republic 

   
Magdy Abd El-Malek Ibrahim 
Fathy Aly Ahmed Ghoneimy  

Member 
Adviser 

Egypt 

   
Patrick Lansman Member France 
   
Kristina Moll-Osthoff Alternate Member Germany 
   
Cinzia Mariani Member Italy 
   
Hiroaki Takahashi 
Ikuko Wakamatsu 

Member 
Adviser 

Japan 

   
Annette Offenberger 
Garry Collins 

Member 
Adviser 

New Zealand 

Luis T. Santos Member Portugal 
   
Sami Ashi 
Abdullah A. Al-Raddadi 
Samir Mirah 

Member 
Adviser 
Adviser 

Saudi Arabia 
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Sherman Koh 
Ignatius Ng Choong Khern 
Cheri Lim 

Alternate Member 
Adviser 
Adviser 

Singapore 

   
Urs Haldimann 
Frédéric Rocheray 

Member 
Alternate Member 

Switzerland 

   
James Gilderoy  
Mark Rodmell 
Simon Knight 
Jonathan  Moore  
Ian Neill 
Jeremy Stokes 

Member 
Representative on the Council  
Adviser 
Adviser 
Adviser 
Adviser 

United Kingdom 

   
John H. Kiser 
Barbara M. Kostuk 
Clereece Kroha 
Elizabeth Shaver 
Sara Terry 

Member 
Adviser 
Adviser 
Adviser 
Adviser 

United States 

 
Note.— The following Panel members did not attend the meeting: 
 
Chris N. T. Quaye Member, Ghana 
   
Prashant Sukul Member, India 
   
Nicholas E. Bodo Member, Kenya 
   
Abiola A. Vincent Member, Nigeria 
   
Fareed Ahmed Member, Pakistan 
   
Moussa Ndiaye Member, Senegal 
   
Mari Greyling Member, South Africa 
   
J. Meesomboon Member, Thailand 

 
Note.— The following Panel members were not able to attend but were represented at the meeting: 
 
J. A. Alvarez Member, Argentina  
   
Mr. Adival Magri Júnior Member, Brazil 
  
Natalia Vlasova Member, Russian Federation 
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Edlira Lici 
Lilika Radovicka 

Observer 
Observer 

Albania 

   
Norberto Luongo Observer Argentina 
   
André Rebouças 
Jose Botelho de Querioz 

Alternate Representative on the Council  
Adviser 

Brazil 

   
Alberto Gomez Munoz 
Caesar Bejarano 

Representative on the Council  
Observer 

Colombia 

   
Mari Saranpaa Observer Finland 
   
Diantha Raadgers 
Paulus Bouma 
Ed Broekema 
Bert Wezenberg 

Observer 
Observer 
Observer 
Observer 

Netherlands 

   
Dionisio Mendez Mayora 
Dolce Valle  

Representative on the Council  
Observer 

Mexico 

   
Nadezhda Malikova Observer Russian Federation 
   
Alojzij Krapez 
Klemen Ferjan 

Representative on the Council 
Alternate Representative on the Council 

Slovenia 

   
Juan Crespo  
Jose A. Fernandez de Usera 

Observer 
Observer 

Spain 

   
Obaid Saif Al Nuaimi 
Mr. Rashed Ali A1 Kaabi 
Buti Ahmed Qurwash 
Mr. Khalid Ahmed 
Alejandro  Piera 

Observer 
Alternate Representative on the Council 
Observer  
Observer 
Observer 

United Arab Emirates 

   
Arturo Garcia-Alonso 
Michael Rossell 

Observer 
Observer 

Airports Council 
International (ACI) 

   
Patricia Reverdy Observer European Civil 

Aviation Conference 
(ECAC) 

   
Dietmar Jost Observer Global Express 

Association (GEA) 
   
Robert Davidson 
Nina Brooks 
Nathalie Herbelles 

Observer 
Observer 
Observer 

International Air 
Transport Association 
(IATA) 
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Peter Ingleton Observer International Business 

Aviation Council 
(IBAC) 

   
Carole Couchman Observer International Federation 

of Air Line Pilots’ 
Associations (IFALPA) 

   
Mike Weeding Observer World Customs 

Organization (WCO) 
 

- -  - - -  - - -  - - 
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WP 
No. 

Agenda 
Item 

Title Presented by 

1 ─ Agenda Secretariat 
2 3 Report of the Persons with Disabilities 

Working Group (PWD WG) 
Rapporteur of the PWD WG 

3 5 Proposals to amend Annex 9 Standards and 
Recommended Practices relating to persons 
with disabilities 

Rapporteur of the PWD WG 

4 5 Proposal to add a Standard to Annex 9 ─ 
Facilitation to establish controls on the travel 
document issuance process 

Australia, Canada, New Zealand, the 
United Kingdom and the United States 

5 5 Contingency advance passenger information 
systems 

Canada, on behalf of International Air 
Transport Association Control 

Authorities Working Group 
(IATA/CAWG) 

6 5 Inter-active Advance Passenger Information 
(iAPI) 

Canada, on behalf of IATA CAWG 

7 5 Persons identified as holding fraudulent or 
falsified travel documents: proposals to amend 
Annex 9 — Facilitation 

Canada, on behalf of IATA CAWG 

8 5 The removal of inadmissible persons: 
proposals to amend Annex 9 — Facilitation 

Canada, on behalf of IATA CAWG 

9 5 Proposal for new Recommended Practices: 
access to Passenger Name Record (PNR) Data 

Canada, on behalf of IATA CAWG 

10 5 The removal of deportees: proposals to amend 
Annex 9 — Facilitation 

Canada, on behalf of IATA CAWG 

11 5 Proposal to amend Standard 3.10 of Annex 9 Secretariat 
12 6 International signs to provide guidance to 

persons at airports and marine terminals – 
Review of Doc 9636 

European Civil Aviation Conference 
(ECAC) 

13 5 Draft amendments to ICAO Annex 9 on 
automated border controls 

ECAC 

14 5 Proposed amendments to Annex 9 in the field 
of facilitation of air cargo 

ECAC 

15 6 ICAO Facilitation Manual ECAC 
16 5 Standards related to the repatriation of human 

remains 
IATA 

17 6 Facilitation – future direction (2014-2019) Secretariat 
18 2 and 4 High-level Conference on Aviation Security: 

technical issues relating to Agenda Item 7 
Secretariat 

19 5 Proposed amendments to Annex 9 in order to 
raise awareness and prevent the occurrence of 
unruly/disruptive behaviour in the aviation 
context 

United Arab Emirates 

20 6 Development of a model FAL Programme Singapore 
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21 1 Facilitation issues identified during Universal 

Security Audit Programme activities 
Secretariat 

22 6 Technologies to measure and benchmark 
waiting and processing times 

Airports Council International (ACI) 

    
IP 
No. 

Agenda 
Item 

Title Presented by 

1 6 Passenger Information ECAC 
2 4 Adoption by the World Customs Organization 

of a recommendation concerning the use of 
API and PNR 

World Customs Organization (WCO) 

3 5 Council of Europe Treaty on the Agreement on 
the Transfer of Corpses (26 October 1973) 

IATA 

4 2 Report on the outcome of the High-level 
Conference on Aviation Security 

Secretariat 

5 2 Report on the outcome of the Twenty-third 
Meeting of the Aviation Security Panel, 26 to 
30 March 2012 (AVSECP/23) 

Secretariat 

6 6 ECAC best practice for automated border 
controls  

ECAC 

7 1 Updated list: FAL Panel members and 
alternates 

Secretariat 

8 2 and 4 Report on Agenda Item 7 of the High-level 
Conference on Aviation Security 

Secretariat 

9 4 Data Protection Secretariat 
10 1 Amendment 23 to Annex 9 Secretariat 
11 4 PNRGOV Secretariat 
12 4 WCO/IATA/ICAO API Contact Committee Secretariat 
13 1 A37-20, Appendix D: Facilitation Secretariat 
14 6 Airports resolve to safeguard the interests of 

the travelling public 
ACI 

15 6 The use of automated means for border control 
at European airports 

ACI 

 

 — انتهى —


